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(Tuturu hoe). O 
Therese, Marilena, 
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taahia no ta ratou 
mau ohipa. 
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Conference Missionnaire 
[l y a P.ll a Papeete, du 21 RU 23 janvier, une graude 

Confereoce de tous les missionnaires de la l\lission de la 
Polynesie Fran9a i se. La Conferenqje f ut so us la direction du 
PreRident Keudall W .. Y~uog, qui exhortait les missionnaires 
ad' reDn_onveler leurs effor~~ pour; am,tner les ames au Royaume 

e ten. · 
Les missioon~ii·es . qui y etaient reunis out projete Ull 

objectir ponr l'annee :1961: Baptiser n ne perso11ne cbaque 
jour dans l'e Royanme ?d'e Dieu . Uela signifie que363person­
nes entrerout da us le Royaume au cotns de c~tte anoee. 

Mais les rnissionnaires ne penvent pas atteindre ce but 
seuls. Vous, les me~n bres de l' Eglise devrez les soutenir 
U<IOS lenr tl':lVail, et VOUS devrez etre de bons missionnaires. 
L e s~igDPlll' a dit~ 

'~Mrris en ~er~te, je dis a tous ceux a qui le H,,,yaume a 
ete do n ne: c~ es t par v o o s que ee royaume doi t leur etre 
precbe ... '' et .. ~ncgr.e, '~Voici, je vous ai envoyes au dehors 
pour NSrnoigner et .. ruettre le penple en garde, et il faut que 
c haque hontme .qui a ete aveTM m et te son voisin en gardt>.'' 
( D. & A. 84 ~ 76; 88: 81) 

. Air~s1 ·, _ i'!~ (: t;~ -'yoyolls la rt>sponsnbilite qui est NOTRE 
de baptiset' '3C>5 ames dans . le Rovaume de · Dieu cette annee. 
Et commeot ~ela peut-il se faireT Comment pouvez-voris 
aider les missionnaires ale faireT 

·l.,. ; Vrv~z 1es principes de l' Evangile, afin que vos 
propl··es '· 'Vi~·s- temoignent au monde de la veracite de l' Evan­
gile l~estaure du Cbrist. 

2. Hoyez l'interwediaire entre vos amis et les mission­
naires. ~,aites des reodez-vous avec vos amis quand les 
rnissionnaires pourront s'y rendre, afin de lenr donner 
l'occasion d'y precher l' Evangile. 

3. Le Prophete Di vid O. ~fcKay a dit que c.haque 
familiA qni es t dans l' Eglise devrait am ener an moins une 
personne dans l'Egli~e par an, donc, cbaqne famille dans 
cette missi0n est ch~rgee d'aecomplir cette commission qui 
nou s P st do n nee d' u n Propbete de Die u: Am ener une am e 
da n s l' Eglise cette au uee! 
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La Page Du-President 
De La Mission 

Partageons l'Evangile! 

Lon::qne l'assi s tant aux Dnnze 
Apotres. ~·rere John Longdeu e rai t 
avec non~ ii y avait quelqnt-'S mois. il 
non s a demande co m bien d' entre 
00118 VOlllfllPDt. etre tnlSSlOrtDnirPS. 

ComnH• nons avons tous exl•rime le 
des i r d' aidPr n v Pc l P trRvail mission ­

natre, i l nou s a i n vi te de pa r ta ger notre eva [l gi le avec n os 
VOJSI n S. 

h 
o 

n 

Les missionnairf's out bPsoin de notre aide afin dP r 
tJ'OUVel' }P.S gPDS qni cberchent la verite. Je VOU_S df'tnande U 

tous de regarder antour dP vous et de trouver des Hmis Pt 
des voisins qui pourraient devenir tnembres de l'Egl 1se. 
Parff,i~ vons sere:t.. surpris. Hon vent nous avons tentance ' 
decider q~te nos voisins et nos parents n~ veulent pas econte r 
}es; mis~iOilDaires, quand, a vrai dire, ils attendent qu'on 
les invite. 

Demandf'Z a Ct'UX qni vous entouJ·ent a quel point ils 
connaissent l' Eglise. Demandez-leur s'ils ne voudraient pas 
en savoit· davantage. a 

Invitez-lP.s chez-vous pour faire la connaissance des 
missionnaires. La mission grandira beauconp plus vite 
avec ]'aide des m~mbres. ·' 

PA.RTA.GEONS L'EVANGILE! 
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T e Parau A Te Peresideni Misioni 

A TUFA ANA'E TAT'OU I TE EVANELIA! 

A parabi e-ti to tatou taene, o Ioane Longden, i rotopu 
ta tntou i tw ava'e i mairi a'n2i, ua ani mai oia, ia tatou, 
ebia to taton o te 'hinaaro nei ia riro ei mau orometua faaue. 
E no to tP taatoaraa pahonorna mai e, te vai ra to ratou 
hioaaro i te tattturn i te ohipa mi~ionar"e ra, ua poroi mai 
oia ia tufa hnere klt;on, i ta ta.tou uei Evanelia, i to tatou 
mau taata tupu. 

Te hinaruro nei teman Orometun i ta ontou tautururaa 
no te .ite b<~ere i te mau feia o te imi nei i te parau mau. No 
reira:te aui ntn nei au, ia outou paatoa, ia bi'o maitai e ati 
uoa a~e ia ontou na, no te imi-haere-raa i teman boa, e te 
wan talita tnru o te tia ia faarirohia ei melo no te Ekalesia. 
E i te tabi man tairne, e tnpn iboa to outou bitimaue. Ca 
vai pinepioe roa, i roto ia t11ton ibo, te rnana'o e, eita paha 
to taton man taata tupn, e to tatou ibo mau fetii e faaroo i 
te m~u Ol:ometna, e i te vabi parau mau ra, te tiai mai ra 
ratou ' ia porohia ratou i te Evanelia mau. 

, ,- -. 

· A adi atn na, i te mau taat.a i pibaiiho ia outou, eaba 
as te buru o to raton it~raa no nia i te m~u "Momoni". A ani 

atu na e,'' aita a.nei ratou i hinaaro i::t rabi a'e to raton ite no 
nia i te. reira. A aui atu, ia ratou, i roto i to outou man 

es utuaf-are ia tia ia ratou ia ite i te rnau Orometua. Ma te 
te tautut·ut·aa o te mau melo atoa e baeee oioi 1a te l\1isioni i te 

ra h i -roa-ra a. 

A TUFA ANA'E TATOU I T.E EVA.NELIA. 
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La Parole Du Prophete 
.. . David O. McKoy 

La Vie de la F amille 

Cbaque foy~•· s~ eompose de coq,s 
et d'Esprit. Vons pouvf-z avoir un e 
belle maison ornee d'uu decor qu e 
l' :ar t rliod erne et la riebess~ peuv~n t 

octroyer. Vons poUVt->Z avoit· toutes 
les formes t>xteri~ures qni von s 
plaisf>ni., t--tl ne pas avoir, m<:t!gre 
cela, nn foyer. Ue n'est pas U ll 

foyer a moins qn'i] y existe l'amour. Que ce soit un tandi s, 
une cabane de trongons de bois, une tente, une butte, s' d 
y existe u11 bon esprit, le vrai :-trnour de Christ, et l'amon r 
de l'un pour l'antre (les peres et les mert-~ pour les enfant s, 
les enfauts pour lf-ls parents, le mari et la femn1e l'un pou r 
l'autre), alnrs vons avez la vraie vie du foyer qne coustrni ­
sent les Saints des Derniers Jours, et que t.ons essayeut 
d'etablir. 

QnellP qnP soit la. eonditinn de vos maison a l'exte1·ieure , 
sont-elles pures au-dedans! Est-ee qu'on y offre la priere 
matina]e reguhert'm~ntf Ou bi~n ll?s cbGses dn monde vou s 
y elo~gnent-elles, et vons empflcheut-elles de prier ebaque 
matin avec vos enfants T '~ ~lalheur au foyer ou la mere 
abandonne Sa mission Sacree OU uegliSP l 'j OStl"UCtion divin~ , 

l ' i n f l n e n c t~ ' e t l l t-' x~ m f' l f' - p e n da n t q u ' p ll e s ' i lJ c J i n f' ' de v (l ll e e 
a l'a11tel dn plaisir soci.-d; ou neglige les devoirs essentiels 
de s on meoage pou l' rf>gal'der lP-s cboses dn monde. 

On jout·, un jPno~ fils, nonvPan-rrwrie, invit~ son pere 
a les visitJPl', lni et sa femme, dans leur nouvelle maison . 
Le jennP- fils nccompngnnit le pere d'nne piece a l'autre, lu i 
montr&ut les meubles, les pPintut't'S anx rnurs, ainsi d e 
snite, et le pere dit, "Ceci est tres beau ... je t' en felicite , 
mais mon fils. j'ai cbet·che en vain pour trouver qnelqne 
c hoBe qui m 'i11dique que tn as laisse ici uue place pour Di eu." 

54 

r 

f 

y 

s 
s 

b 
li 

e 
b 

a 

u 



r e 
s 
e 
e 

r e 
n. 
Ul 

' , 

Le fils, ~n e~rivaut pln~ tnrd, fit. hi refh-' Xion: "Je 
l't->pa~Sai:-; Jan~ }eS Chambres, f't trc•UVai~ qne Tl JOlJ {"e1·e clVcolt 
l'HiSOil . . , 

H.eronl'll0l18 a no~ foyt>rS, ~t voyOtiS Sl J'esprit qui y 
l' e.~ O ~ p l a l ra l t a ll U il O g H q ll i S e l' a i t a p p e J e a y r e S t e l' • 

Ct .. Ci fnt, sans (1outP lt:> genre de reJigion qn'Pnvis<tgf-'ctit 
Patrick Hen t ~7 quHcd, au d<:'rrrier H10rtlf-'Ut de sa vie, i l Jit: 

''Je viens de deposer tous illf'S biPllS ama faruille. II 
y a encore une chnse qne je sonbaiterais leur donner, ~t 

e ·t>st ln rt>ligiuu cbretienr1e. S'lls l'avaient., etsi jP tH· leur 
HVcliS donue HllCU-D SOll, iJs seraient neaiJillOiDS I'lCbf'S, et 
s'ils u'avaieot pn~ cPlu, etsi je leur ava]s donnele OJonde, ils 
s t-> t' ai e u t p .. l u v r P s . ' ' 

"'Et i1::; euseigneront a l~urs ~ufnnrs a prier, et 
a utarcber dr(lit devant le St>igueur.'' 

( ... D. & A. 68: 28) 

Ce eommandement explique saus equivoqne la responsa­
bilite des pa rerrts d' i n strui r e le n r s enfants - u ne responsa bi· 
lite qni, t.rop souvent, est mi!:;e aux pieds de l'Eglise, des 
ecoles pnbliqnes, et des representants de la loi. 

Je crois qne les parents enseignent eu genende aux 
enfants l'Evangile, ma]sje sn1s conYailrcu qu'il existe encore 
beancoup d'opportunites de s'ameliorer a cet egard. 

J e ne fais pae allusion a c es heures fixe.:; o u v o us vous 
ass.,yez avec vos enfauts pour leur enseigner les doctrines, 
mais plutot de l'exem.ple que donneot les peres et les meres 
a leul's enfants vis-a-vis de la F'oi qui vou~ est chen~. VofTe 
exemple enseignera plus effectivement que ce que vous dites. 

De nos foyers sortent lPs futurs Chefs du Gouvernement. 
Si nos foyerE. etuient tous comme ils deYraient f'etre, l'ave­
uir du monde serait assnre. 
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Te Parau ate Peropheta ra, oDavidaO. Make. 
'I'e Or n rrw l Ro to l Te L' tu n la?·e. 

TP vni uei i rOtt• i tP lllclll UIU<•farP <!t,•H. le Trlflll tino e tE> 

m n n v n r n n . I~ t i a n n a i a v a i c o o n t o u f<' r e n t> LH' n 1 h P , t P i f a et · 

unnnuabiH i te m<lll reva tct te ite e te Ltufaa rnhi e borO<-! mai. 
E tia une~ ia vui te hnru o rapne o te fare, 111ai te an i ro out on 
ibo mau hiuaaro, e ucHt'tn i te reira, ctiu, to onton e utunfe:11e. 
I•:ita roH ~" pnranbi<t, P ntnafHl't>, n :aori 1a .. ia Vcti n au]hoa le 

hPre. :~oa'tn P ere i h-' fnrP tuaira], te hue faretei bamauihia i te 
mc-111 tnrnn n ·t: t ll rn, te hc•e filre tiabnpa, t e hoe f<n·e najrwi, 
rn;d h-' nH-'<-1 re "' "i rn, i n·ira, tf' l10e varna ctfaro, te bere rrwn i 
te :\IP~ia e tP bere tlllHl o te ta bi i t.e t:1bi. t e utan metun tnuP e 
te rnetna vnhltJP 110 tP 11 1an t;nna• ii, e t e hPre o te m au tHUJrHli i 
t.e m<~n tnPtll;l, P te hen· JrJHtl o te taue, e te v<~hine ia l'f.IIJH rn~ i 
1'{-!il'r~ j;., ontou P i te ni i t p hc.e ontraH mnu i roto i tP boe l •tn<da­
l'P 0 t e fae~ti<tlllH nei e te JJl; tn U\•i<i i\lo'a No Te .\lnu .\le~bnna 
Hopt-n Nei, e ta te mau t:tat:~ atoa e tflmnta nei i te fe~atnpn. 

Noa'tu i te hi'oraa o to onton mnn fare,·na rapae an ntu, 
na ma auei o roto in rntOJI l'U

0! TP pnrP hin aoei tf' pureraa j te 
manpo ipoi atna rn:1 te bnp e ore~ B~aore, tefHflatPahin neiontou, 
i to ontonrna11 ntn< ,fnrf', P te mau ohipa o teie llf:'i flO, e te taJi f a 

n e i r n t o u i a o r P o n t. o 11 i a p n n· i t e p u r e r< 1 a , i t e m n u ·p o] p o i a t o a 
P t;.1 n :tton mc-tu tatuHrii~ At<1E' bo1 te pohP o te ntnnfare ifl 01 e 
Hila · ere tnP.CUn V<lhinP in b<tnpito i ta'nct ~~Llipa rno'a ra. ea <•re 
r:i, ia nre oin i<• IHtap<tO i tP bfl<~piinin no tP ra'i m~ti, te rrwu f;,. 
r P r e i r na . P t P h 1 ' 1 , r Ct a b o i - " b H a p H o t JO a' i (,j a i t f' lll fl n o b i p a i 
rnnn i te fntn o tP man ohipfl o teje nPi :-~orR, P a ore n=l, ia ore 
ro;, oia ia hnHpno f<~nh~ ~ u i te n1an obipa o to'tta ra tltuafare no 
te bi"oraa'rn i te man mPn ntoa o te ao nei. 

l te hoe m"ba.ofl, nfl nni atn te boetamaiti api, tei faair:oi­
po api bia, i to'na metna t<lne ia baeremai e fHrerei ia rnna, oia 
e t n ' n n v a b i n e j 1 ·o t" i t n ra tHt f <1 r e a. p i. O a n ra t n. i n o a ta n a t n n ta 
api ra i to'na merna t<ll1E', mni te tvhi pih<1 i te tnhi ntu piba, 
ma te faFJite rttn i ta l'atHl man tauhfla fare, tf' mnn hoho'a i 
fn<ttn.lltanhia i oie1 i te pctpai, e te mnn men atoa ~oi i roto i 
t.~-' f a ,. e . N a o at u r<~ t e m P t u n t n n e , ' ' B: m e fl n e h e 11 P h e r o a t e i e 
uei runn !llf'a ... tP bnaponpou atll nei an ia oe 110 te reirn, teie 
ra , e t.au tnruuiti, un irni v .. ,n, ma te fuuf<•fl ore, no te iteatu 
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i te hoe rnea. o · t€' faaite ma1 ia'u e, ua vaiibo oe i te tahi ma:• 
vahl iti na t~ Atua." 

~= i mnri roa ibo, ll papai aitana tamaiti ra, ua na o uia 
i te feruri atu: '' Ca haere f~-uahou a Villl ua roto i te tlHlll piha 
Htoa, e i te acnra vuu e, na tauo run .. to'u nei mt>tua ta ne." 

E i teie uei, e ho" i atu taton i to tatou nwn utu:=tfnre, ea 
bi "o ana•e e, U <-t vai anei tf1 vat·na, i reira, e tiu'i i t .... ·hoe mela­
hi, mai re rrH:~a ua ;.nihia oia t'rt, ia parahi i reira ma te oaua. 

O te reira iboa paba te hura o te baapaoraa fa&.roo ta 
Pa.tl'ick .H~nry i feruri, i te taime hopt-•a o to'ua ra oraraa a 
para n al ow e: 

''Oa horoa a 1 P.nei an i te taatoarna o ta'u nei fanfe1a i 
to'u nei utuafare. Te vni anna te tabi mea ta'u e binaaro 
nei i te hoi·oa'tn na rnton, e te reira mfla, o te faaroo cberi­
setiano 'ia. Abiri te vai ra te reira ia n -1tun, e ahiri ~.~ita van i 
h ,)l'Oa'tn i te tahi rnaa paneiti ua raton, na riro ihoa ia ratt)U 
ei ll)an feia fanfaa rahi roa, e mai te mea aita te reira mea i 
l'OtO ia raton ra, e na. horoa'tu Vctll i te ao atoa nei na l'HtOU, 

ua v ai veve noa 'ia ratou. '' 
''E e haapii eaton. i ta raton mnu tnmarii, ia p11re ~i~ ha· 

ere, rna te afc-11·o, i tnna i te aro o te B\1tn." ~Buka H'afau 68:~8) 

Na te n•ira fac.HIPraa e faataa me~itai mai i te utn'& a-te rnau 
mPtiHa i te haaoiiraa'tu i ta ratou mau tamarii- te hoe utn'a 
tei tnuhia, i te -ratJiraa o te tairoe, i te pae avaeo teEkalesia, 
t~ rnau fare baq_piiraa ate hau, e te mau feia tei mau i te 
ma ua no te ture ra. 

Te maua'o nei au e, te haapii man nei te ·mau ·metua i te 
Evanelia i ta ratou man tamarii, area ra ua taa maitni ia'u 
e, ua rave rahi ate ·fnan tau maitai no te haamaitai ja taton 
iho i taua va.bi ra. 

Ai ta van e para u n ei no te nHlll b o ra t ia' a para hi ai 
onton, e ta outon ma n t.amarii, no te haapii atu i te rnan ture, 
area te paran nei au no te hoho'a te tia. i te mau metna taoe, 
e te mau merna vahinb, i te ·horoa'tu i ta ratou man tnmarii 
no nia i te faaroo tei here-man-hia e outon na. 

Nil te avein ta ontou e horoa'tu te h~apii papn roa'tu i 
tP rnau paran ta taton e parau nei. 

Na ro to i tq _rato u ·ma u· utuafare n ei e mahiti m ai ai te 
man feia ·fa~ltere b:h f. Ahiri to tatou mau utuafare i riro mai 
te i hinaarohia ra, e papu roa la te a muri atu o teie nei aG. 
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PAGE DE LA PRETRISE 
Pwr le l:JrophetP Do?. id O. Mr·K(Iy 

Chaqne foi8 qnf\ la rnetrise ·est :.delegue<-' a un IJOII!Tllf' , 

elle lui est cuuferet-- n•·U c''mmt- nu·· dJstiocti<'U .pf'tS<·nu.-JIP 
(bi~n qn'elle le dt--vi ... uue qrwtrd ll l"bonort>). rue~is C(JilliJJf\ 
une autorite po11r repres<=>utt r 1~ 01vtoite, f\t nnP obl1g;Hiou 
d'aider le ~Plg"llt'UI" etJ "l'P' l"tc.Uf a J l.Jou .U.t' l'iu ll. (tJ · l,,)j:~ f t 
la ViP eterueJlP. 

Freres. dett>nir lR prtstti:;:P df\ Dit>n p;n l:llll(ll·ite divinP , 
est l'un des plns g-rar,c]:-; doll~ qui ~·nisse etre t"ait a un hoUJ ­
lll~, et f--0 etre digoP t-'~t dt> l::t plus grHnde importaDCP. 
Ht)norf\z la pren·ise pcH' 1111 eorps pur, nu f\sprit pur et no 
desir de ~ervir vos semblaldf'S. L'PSSPnce menJe de la }1l'e­
trise e.st erernelle. C•lllllllE' ellP t rouvp S00 expression dans la 
vie, f\llt-- y rnanif~ste son t•nu,·oir. Non~ pouvnns concPvoir 
le ponvoir dt-> la pretri~ ... comme 8tant JIOtt--ntif'Jlf\rnPnt Pxis­
tant, tel un n§servoir rl"Pan f\Dfc?nne. Oue t.f\lle ptrissallce 
n' es t dy na rn iq 11 P et prod ne i ,.e de bif\n-et re q ne c1 na nd SPS 
forces li berees dt->vien n t-> r• t c-wti vPs da n s lt"s v;~ IJePs, l~s 
champs, lt--s jardir,s et Jps tliHiSolls heureusf-s. DP njemP, le 
pl"itJcip ... dn pnnvoir UP ~P ll11dlif..,st~ qnP lor~qn'il deviPn t 
.acrif dans la vie rles bo•nr11e~. en ronrnant. lPtHS cof"UI'S Pt. 
lt->nt·s des i rs vpt·s Dien, et eu l f> s pon~Sclll t an servict> de 
leurs sernblablt->s. 

Gl'ande:nent heni t->St eA!ni qni spnt la responsnbilite de 
l'Pprest--nler la Divinlle. ll U•Jit la SPiltir a t~l point ·qtl'il 
r·e~te con~eient a~ ~t-'S actPS PL de SP.S paroles ~n toutes 
~ircnnstan(~Ps. N•d llornmP detenaut ePtte Jll·etrise ne doit 
t:·rtiter sa fernmP HVPC irr,_.~pPct. Nnl homme deteuant 
cett,P prerrisP n ... d(•it. nlnr ,qtt._.,. de dPmandPr lfs henediction s 
snt· sa uonrritnrP, ni d.., s·~g-,_.nouillPr avt'c Sf'S ellfants pour 
dernandet• a Oi~n t)a dirPCtion. Un foyPr est tJ'HJISfonn e 
qnand un homrnP de1i2nt et h11nore)a pretrise. Nous ne de­
vons pas eu u~er dietatoric-dPment. L'nne dPs plns bt--llf's le-
90IJS dP pedHg!·giP. dt-> psyclr(l)c,giP .... t. dP V art dt- gonverner, 
PSt nne revelation du SPigtJt-'lll' Hil prophete Josf>ph S:llith, qui 
declarP: 

"Qne les droits ue la Pt·etrisP sont indissP]ublPm~nt 
lies aux pouvoirs dP!-! ciPnX. Pt que les pouvoirs dPs cif\UX ~Je 

penvent etre g'OUVf'l'lleS, Dl f'Xf·l'Ces qne Slll' ht senlt> UElSe de 
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p ri ncj pe s de j nstice. 
HCes droits peuvent naus etre confer€s, il est vrai, mais 

Iorsqne nons e::ssayons de couvt:ir nos peches, ou de flatter 
notre orgueil ou notre vaine ambition, ou de dominer, 
soumettre ou contraindre l'ame des enfants des bommes, 
a VPC quelque degre d 'injnstice que ce soi t, voici, les eieux 
se retil'eut d'eux-memes; l'~sprit du Stignent· est fdlllige, 
et lorsq n' i l se retire, c' eu t' St f ai t de la pretrise o u de 
l'autorite de cet bowme. 

HAucun pouvoir, aucnne influence ne peut ou ne doit 
ett'e exercee en vertu de la pretrise si ce n'est par la persua­
sion, la magnan i mi te, la gent.illesse, l' hnmilite et l' amour 
sineere. 

'·Par la bonte et la pure connaissance, qui eleveront 
considera blement l' am e s aus hypocrisie et san s faussete. 

'• Reprimande severement. qnnnt il le faut, sous l'inspi­
ration du Saint-Esprit; et fais preuve ensuite d'un redou­
blement d't~wour envers celui que tu as reprimande, de peur 
qu'il ue croie que tu es son ~nnemi." 

D. & A. 121:36-37, 41-43 
Dans le langage exclnsi vement parlant la Pretrise, en­

t~ndu comme pouvoir delegue, est une acq·uisition individu­
elle. Cependunt, par decret divin, les homtnes qui sont 
b ppeles po n t· ser vi r da n s les offices part.iculiers de la pretri · 
Stl, se rennissent en qnorums. L'existence meme de tels 
gr·onpes etablis par antorisation diviue proclame notre 
i uterdependance, l 'indispeusa b le necessite d' aide mutuelle 
et d'assist&.uce. Nous sommes, par droit divin, des etres 
sociaux. 

Nos vif-s sont entremelees ala vie des autr~s. Nous 
so m m es plus heureux alors 411e nou s coutribuons a la vie des 
au t r·~ s. J e di s cela pare e que la pretrise que von s de te nez 
Rignifie que vons devez servir les autres. Vous representez 
Dien dans le champ qni vous est assigne. Ainsi, ce pouvoir 
tronve son expression par les groupes aussi bien que par les 
individns. Le quorum est l'opportunite pour les hommes 
c1ni on t lPs me m es as pi rations, de se connaitre, de s' aimer, 
et de s'aider l'nn et l'autre. · 

Pout· qn'un quornm fouctionne, ii doit y avoir une orga-
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nisation de l' Egllse. Dans l'histoit·e des relations de Dien 
avec les homrnes, les propbetes ont, individnellement, detenu 
la Sainte Pd~trise a des epoques ou il n'y avaH pas d'Eglise 
regu]ieremeut organisee SUl' la terre, malS jamais, en de 
telles circonstances, il n'y a eu de quornm de Pretrise orga­
n~se. l/ Eglise est, par consequenb, le moyen par lequel 
l' au tori te de la pretrise pe ut ene convena blement e-xercee 
et adrninistree. Tontes les fois que la pleine autorite de Ja 
pretrise est sur la terrt>, nne organisntion d'Eglise doit etre 
maintenue. Par cont.re, il ue peut y avoit de vraie Eglise 
sans la divine autorite, de la sainte Pretrise. L'avenir et 
la permanPnce de l 'Geuvre du Seignenr ici sur terre est assn­
ree pour aussi loogtemps que les detPuteurs de la pretrisP 
garde ro Dl a l' 8:5 p ri t la gran de nlission de l' Eglise. 

Reahsons que non E so m m es me m bres de l n plus gr·a n de 
fraternite - la tratermte dn Christ - dans le monde entier, bt 
faisons de notre wienx chaque jonr - et t.out le long du jour 
pour maintenir les ,~taudards de ces quorums. 

L'organ1sation de l' Eglise est si parfaite que cbaqne 
homme dans l'Egbse pPUt tronver quelque chose a faire; f::'t 
de cela depend 1'-nvancement, de son bien-etre spirituel. ll a 
n ne occasion de travai ll e r dan s l' Egli~e de J esus-Ubrist qu 'i l 
soit un jeune gar9on, 011 un v1eil bomme. Maintenant, pensez 
a ce que cda signifie. Revisez P-n esprit les organisations 
tell es qn 'elles uous oot 8te revelees en cette dispensation. 
Allez d'abord, de la Premiere Presidence aux Douze Apo­
tres, puis nux Gnlnils Pretres, aux Soixaute-Djx, aux An­
ciens, aux Pretres, an x l ust.ructeurs et aux Diacres, a 
travers toute cette ligne d<-! pretrisf'! Voyez cPtte puissante 
armeA d'bomr.nes, prets a faire quoi~ Appeles pour faire 
quoiT Travailler pour le Seigneur. Qu'est-ce que cela 
signifie1 Cela signifie travc-til; travail sig11ifie sagtsse; 
sagPsse siguifie vie eternelle. 

Vivons des vies bonoetes et sineeres. Soyons bonnetee 
envers nous-memes, hoonetes envers nos freres, bonnetes 
envers nos famillPs, bounetes envers les bommes avee qni 
ll nns SOin llh'S en rtlct tio n, tonjOlll'S bon netPS, CH l' des yeuX 
nons regardent, et la fondcltion d~ tout caractere repose sur le 
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principe d' honnet~te et de sincerite. 

"U ar celui qui voudra sauver sa vie la perdra, 
mais celui qni la perdra a cause de moi la trou­

vera .. Matthien 16:25" 

e e To u t ho m me qui detient la Pretri.se bati t sur .c e t te 
]a fonJation. 
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''Sur von s, la Pretrise, reposent des 
responsabilites hautes et sacrees qui 
se rapportent, non senlement au salut 
de cette generation, mais a celui de 
maintes generations passees et futures. 
Son glorieux etendard, le royaume re­
tabli dans le monde, doit etre deploye 
DANS CHAQUE nation, royaume et 
e rnpire ... Von s et es ceux que le Sei-
gnenr a choisis dan s ce but.'' 

President Lorenzo Snow 
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T e Api O T e Autahu'araa 
Na 'f e Peropheta Ra o Davida 0 .. Make. 

I te mau tRirne atoa a horoahia'i te Antabn'araai te hoe 
taata, ua horo:-1bia'tu te reirn ia'na maite hoe faataaraa taa 
e (a l'iro noa'i te reira ei faHt,aaraa taa e ia faatura oia i te 
reira), area ra ua horoabia'tu te reira maite hoe ma na no te 
tnonoraa'tu i te Atnaraa, e ei toroa no te tautnrurna'tu i te 
~~atu, ma te afai mai i te taata nei i te tauuti ore e te ora 
ruure ore ra. 

E au man taeae e, te mauraa i te Autahu'araa ate Atua 
na roto i r;e rnana no te ra'i mai, o te hoe }&, o te mau horo­
araa rarahi a'e tei horoabia mai i te taata nei, e ia tia boi te 
fariiraa i te reira na riro 1·a ei ohipa fanfaa ra.hi. A faatura 
i te Autabu'araa na roto i te boe tino ma maitai, na roto i te 
hoe varua ma e tb bina.aro mnu ia tavini atn i to taton mau 
taata tupu. E maJ to'na fnaiteraa mai ia'na i roto i teoraraa 
nei, P faaite atoa mai oia i to'na ra pu:ti. E tia roa ia t&tou 
ia feruri e, ua aifaito te mana o te Autabu'araa m~i te boe 
tura pape tPi opanibia ra. E riro te reira puai rnbi ei mea 
maitai i te taimb e tunbia'i to'ua ra mau puai i roto i te mau 
faa, i roto i te mau ana faoapu, i roto i te mau ana tiare e i 
roto hoi i te mau fare oaoa ra. Hoe a 'ia, e itebia te tumu o 
te marra maori ra ia ri ro oia ei mect o te rave i te obipa i roto 
i te oraraa o te taata nei, ma Le faafariu i to raton Ut au ma­
fatu e to ratou hoi mau hionaro i te Atua ra, e ma te turai 
atu ia ratou i te tant.urnraa'tn i to ratou trHIU te:1ata tupu. 

Eaha te huru o te rahj o te mau haamaittl)raa te tae mai 
i nia i te taata Lei noaa ja' na te itR papu e, t.ej ia'lla te mana 
no te monoraa'tu i te At11arna. E Ha roto i to'na iteraa i te 
reira, ia vai mana noa oia i roto i ta'na mauraveraa, e ta'na 
man paranraa i te mau taime Htoa ra. Eita roa e tia i te boe 
taata tei mani taua Antahu'araa ra ia faatura ore j ta'na 
iho vabine. Eita roa e tia, i te taata tei mani tana Autabu'­
hraa ra, ia ore ia ani atn i to'na me~ u bae~maitHirna no te maa 
e am u h ia e a na. ra, e j t e t. u t n r i a to a , e ta ' na ra m H u ta m ar i i 
no te ani atu i te aratairaa a te Atua. _B~ faahuru e bia te 
hoe utuafare ia fac-~turn te ta1:1ta i te Autabu~araa ra. Eiaba 
ra taton ia rave j t re1ra no te fcanbe :po DtU ia vetabi e ra. 
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Te hoe o te ma u para u rab i fanbiab ia no n ia i te haapii­
raa, te paari e no nia i te maua faatere, o te boe ia o te mau 
heheuraa, a te F'atu, i te Peropheta ra, o Iosepba Semita, 
t ei na o m ai e: 

l te mea e. ua amui-tahi-mau-hia te mau tiaraa o te 
Autahn'araa i te mau mana o te ra'i, e e ore e tia ia faatere­
bia e a ore ra, ia faaohipabia te mau mana o te ra'i, maori 
t·a, na roto i te raveraa o te parau-tia ra. E parau mau 'ia, e 
tia roa ia faatoro'ahia te reira i nia iho ia tatou; area ra, ia 
jmi aua'e tatou i te tapoi 1 ta tatou mau bara, ea ore ra, i 
te baanHllli'UlHU i to tatou abaFtha, e a ore ra, to tatou nei 
nounou tura, P a ore ra, ia fanhepo, ea Gre ra, ia haavi i te 
ann o te mnn tamarii a te taata nei, na roto i te boe noa'tu 
mea tia-ore, inaba, e otohe atu te mau ra'i ra; e oto ai te 
Varua o te F'atn, e ia ha ere e atu oia, Amene !a j te Autahu 'a­
ran, e a ore ra, te rnana o taua tHata ra. 

• 'Aore roa e m ana, aore t·oa e tuauo e tia ia ra vehia, e 
a ore ra, ia 1·avehia na roto i te Autabu'araa, maori ra, ia na 
rotohiR i te mana'o papn, te aau itoitf•, te mata aiai, te 
haehaa e t~-' bere mau ra: 

"Na roto i te bamani-maitFt1-rna e te ite mau, o te faa­
ra h 1 roa i te aau ma te hawva re or e e te vii vii-ore b oi. 

"A faahapa'tu ma te u'ana, ia tia i te na reiraraa, i 1·aro 
n' e i te ururaa o te Varna Maitai; ea faaite atu, i muri a'e, 
na roto i te bere rabi a'P, ta oe i faabapa na, ia ore oia ia 
mana'o e, eenemi oe uo'na ra.'' (Buka lfafau 121:36;41-43.) 

~a roto i te parau noa ra, ua riro te Autabu'araa ei mana, 
tei horo~·h1a nwi no te rnono atu, e mea tei noaa mai i te taata 
ta ta. i t.<l bi ea. Te i e ra, na ro to i te faa ueraa ma na no te ra 'i, 
e faatupn te mau taata tei maibbia ra, i roto i te mau Pupi'i 
taa e o te Autahu'&raa ra. E na te ,rairaa o te reira mau pi'ipi'i 
e faaite mai e, na vaitaboe noa ratou ra, oia hoi, ia vai iboa 
te t.autururaa te tahi i te tahi. Ua riroratou, narotoi totatou 
tjn,·aa no te ra'i, te mau taata te tia ia amui-noa-hia. 

U a a noi.b ia to tatou n ei or·at·aa i to vetabi e ra. E hau 
a t. n to t n. to n oaoa ia tau tnru at n ia v eta b i e i r0to i to rato n 
oraran. TP- p~:nan atu nei nu i te reira, no te mea te autahu'­
ht·an tfl manhia nei e outou ua, ia faaite mai outou e, te tavini 
arn uei outou ia vetahi e ra. Ua riro outou ei rnono no te 
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Atua i roto i te obipa tei faatr1ahia na outou ra. No reira te 
itehia nei tt> mana o te reira na roto i te ohipa ate mau pupu 
e te ohipa i ravehia e te taata ta taiboe ra. Ua dro te Pupu 
ei ravea, na te taRta ei tau maitai tei taboe to ratou man 
hinaaro, ia ite raton, te tabi i te tahi, i te h~re hoi ia ratou 
ibo e i te tantnru atu raton ia ratou iho. 

No te faatereraa maitai i te hoe Pupu, ia vai ihoa te hoe 
faanahoraa o te 11~kalesia. I roto i te p:itrau tuatapapa no t e 
mau auraa o te Atua e te taata nei, na mauhia, e te mau 
peropheta ta taitahi ra, te rnana. no te Autabu'eraa .Mo'a i te 
mau tan a ore ai vai mai ai te Ekalesia tei titiaifaro i nia j 

te fenua ne.i, al'ea ra, i tana man tau ra, aore roa P. Pupu 
autabu'araa i vaj i nia i te feuua nei. Ua riro iboa te F.kale­
sia ei ravea no te rave-rnaitai-raa i te II.lana o te autabu'araa 
ma te afaro e te tia maita.i. I te mau tau atoa i vai rnC:ti ai, i 
nia i te fenua nei, te mana paatoa o te autahu'araa, ia va i 
iboa te faanabonaboraa ti<~ man no te Ekaleaia. Art-a ra , 
eita roa e tia ia vai mai te Ekalesia mau ma te mana ore no 
te ra'i mai, ma te antahu:araa mo~a ore. E haapapuhia e e 
baamaorohia te ohipa a te Fatn, i nia i te feuua nei, i te 
maoro o te vairaa o te mau feia tei mau i te Autahu'araa.e o 
te tamau noa i te tapea j te varua o te ohipa rahi o te Ekale · 
s1a ra. 

A mana'o maitai na e, na riro mau tatou ei mPlo no te 
amniraa taeae rahi a~e - oia hoi, te au taea.eraa o te ~lesia­
i nia i te ao atoa nei, ea rave ana'~ i tA mt>a maita i i te mau 
mahana atoa- e i te roaraa o te mahHna ra- no te tnpea i te 
man faito teitei o t.ana man Pupu ra. 

No te nahonaho maitai o te faater{lraa o te Ek[1lesia i 
tia'i, i te man ta ne atoa o te ~~~kalesict, ia i te i tA boe ohipa te 
tia ia ravehia A ana !'fl; e tupu mai hoi te re.ira na roto i to 
ratou baereraa i mua i te pae varna ra. E tia ia'na ia rave 1 
te ohipa i roto i te Ekalesia a Iesu Mesia, noa'tn e tHata api 
oia, ea ore ra, e tanta pmari oia ra, a feruri maite ana i te 
au1·aa o te reira. A hi'opoa maite ana, i roto i to outou mau 
aau, i te mau faanuhonahoraa m::~1 tt>i hehenhiH mai ia ratou 

64 



e 

e 
u 

o 
e 
e 
o 

i roto i teie tan tuuraa p~rau hopt>a ra. A bf,ler~ ana, a haa­
ma.ta atu ni mai te Peresideniraa Matamua, i na Aposetolo e 
hoe ahnru e ma Piti, i te mau Tahn'a Rabi, i te Hitu Ahuru, 
i te man Peresilmtero. i te mnu Tahu'a, i te mau Haapii e 
ta e noa' tu ai i te ma u Diakouo ra, na ro to i te rei ra ma n 
nauairaa o te a.utabu'araa ra! A bi'o na i te reira nuu rahi 
taata ra, tei ineine i te rave i te aha? Ua mahihia no te rave 
i te nhaT No te rave i te ohipa ua te Fatu. Eaba 1a te auraa 
no t~ reira paranT Eaba te auraa o te parau ra, e ohipa; o 
teie 1a, te auraa o te para u ra, ohipa, o te paari 1a; e te auraa 
110 te paari ra. o te ora mure ore 1::t. 

A ol'a ana'e tatou i te oraraa ma rnaitai e te parau-tia .. 
Ja ri ro ta to u ei ma u fe ia para u-tia ia ta to u i ho ne i, i to ta to n 
mau tae;te, i to tatou hoi mau utuafare e i nia i te mau taata 
atoa o te farereihia e tatou i roto i ta tatou mau ra vera ohipa, 
ia vai part-lU· tia noa tatou, no te mea na rave rahi te ma u 
m ara e bi 'o tnai nei, e te vai nei te niu 0 te buru mau o te 
taata i nia i te tumu mat.: o te paran-tia e te baavare ore. 

"O tei hinaaro boi i te tapea i to'na ora, e ere 1a i te 
ora; e o tei tia ia'na i te tl~u i to' na ora ia'u nei, e roaa 1a 
ia'ua te ora." (l\L1taio 16:25.) 

'l'e patu nei, te man taata atoa o tei mflu i te Autahu'a­
raa., i nia i te reira inu. 

"Te vai nei, i nia ia outou o tei mau i te Autahu'araa, 
te ma u ohipa rarabi e te mo' a h oi o te ha ere, eiaha noa 
i uia i te ora o teie nei u'i, i nia ra i teman u'i i reva 

a'enei ~te mau u'i e haere mai nei,. Ia hoborahia to'na ra 
r eva, o ia h oi te basileia te i tu u hi a ma i i n ia i te ao n ei, i ro to 
i te mau opu atoa, te mau 1·eo atoa, te mau nunaa atoa, te 
tnan basileia atoa ... O outou tei maiti.hia, e te Fatu, no 
ta na ohipa ra.'' 

Peresicleni Lo·~·enezo Seno. 
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Lettre Aux Auxiliaires 
Au moins une fois par semaine dans 
cette M ission de l' Eglise, nou s a­
vons la primaire, c'(-'St-a-dire, unE 
reunion speciale pour les enfants de 
4 ans a l~ ans. 

Uom bien de vous, les pa rents , 
sav~z eeciT ,.rous, je crois bien, ~ t 

pourtant, combien de vous insistez 
que vos enfants y aillentT (Pas 
beanconp, j'ai bien peur). 

S i je von s posais la qnestion: Que font vos enfants a la 
P ri maireT Qu 'apprenner,t-ils!, C c> ;n bien d' entre v o us p on r· · 
ri ez me repond re! Tt:es snnvent, les enf:=tnts "~ieunent~ Ho us 
les voyons ar river, ma i s lorsq ne la reunion commence, ils 
ont disparus. 

Nous les parents somrnes les inst.rncteurs principaux d e 
nos enfants. Si nous ne nous interressons pa~ a }{>ur progres , 
si nons n' aidous pas les i nsrructeurs, la ba taille {>St perdue 
d'avance. 

Lorsque nnus vonlous planter un arbre, nous prenons 
une bonture jeuue et verte. Nous ne ehoisis::;ons pas n n 
vieux baton mort ... par eP-t exemple je veux vous faire 
toucher du doigt l 'importance qu 'on t vos enfants. 

Si nous vonlons que notre future g€meration soit ubon­
dante, c'est maintenant, a cet instant meme que nous devon s 
planter n os arbres - c' es t maintenant qu 'ii fa ut que non s 
enseignons nos enfants. C'est pourquoi nons avons la 
Pritnaire. 

Alors je vons demande de nons envoyer vos enfants, d e 
verifier avec l~s instrncteurs pour voir s'ils ont assiste a la 
reunion. Et ensuite, le restant de la semaine, montrez-l~ur 

un bon exemple ... etndiez avec eux, ... parlez-l~ut· d e 
l' Evangile ... posPz-lenr des qnestions, et p~nt-etre seriez­
vous surpl'is de l 'ignoranc~ ou de la s:=tges~e de vos enfants . 
Apprenez-lenr a prier avec leut· coeur. 

A idez-nous! 
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E Rata Na T e -Mau PUPU 
l tetaime hoe, i te ma u he beto ma atoa, 
irotoi teie .Misioni o te Ekalesia, tA 
faaterehia nei te Paraimere, oia hoi 
te boe haa pu tnputuraa taa e na te 
mau tarrwrii rnai te 4 e tae noa'tu i 
te 12 o te rnatabiti. 
l~hia o outon nei, e te mau metua, tei 
ite i te reira? O outou atoa paba, o 
to 'u ne i ia m ana 'o, e inaha, eh ia o 
outou e ouoono na ia haere ta outou 
mau tamarii i reira! (Eita paba e 
rahi, o ta'u ia epeapea nei). 

J\] ai tP- mea e tuu atu vau i teie nei niraa: Eahate ohipa e rave­
hia nei, e ta taton man tamairii, i te PnraimereT Enba ta ratou 
e lnwpii neiT Ebia o ontou te tia ia pabono rnai? 1 te rahiraa 
o t~-' tairne e haere meti te mau thrnarii, eite hoi mutou ia tae 
mai ratou, e ia haamata ana'e te putuputuraa, na mo'e ratou. 

O tatou, te mau n1etua~ ua riro tatou ei mau orometua 
bHn a'e uo ta tatou tnau talliarii. ~1ni te mea eita tatou e 
haapao nei i te baereraa i te maitai, mai te mea eita tatou e 
tan t nru i te mau oromerua, uari ro e atu te oraraa matamua. 

la hinaaro ana 'e tntou 1 te tanu i te hoe tumu raan, e rave 
l.-t taton i te boe ohi api maitai. Eita tatou e maiti i te tahi 
ra au tct h i to te i p ohe ... Na ro to i te rei ra bobo' a te hinaaro 
n~i au i t~ faait~ atu, ia outou, te faufaa rahi o ta outou man 
t.aruarii. 

Mai te mPa te hinaaro nei ia ra hi te mau n'i e haeL·e mai 
n ei, o teie te ta i me tano maitai no te tanul'aa i te tu mu ra au 
· o teie nei te taime tano maitai no te baapiiraa'tu i ta tatou 
mautc-nnarii. No te l'eira i faatupuhia'i ta tatou nei Paraimere. 

No reira te ani atn nei au, ia outou atoa, ia tuu mai i ta 
outon mnu tamarii e ia haere &toa mai outou e fa.rerei i te mau 
ot·nmetua, ict ite outou e, na haere mau anei raton i te putu· 
PlJtn raa. E i te-> toea o te heb~duma ra, a faai te atu, ia ratou, 
~e bnho<a maitai ... a ui Htu i te tabi mau uiraa ... a haapii 
~a re~ton no nia i te ~vanelia, e i reira paha outon e maPre ai 
1 te mana, ea ore ra, i te paari o ta ontou mau tamarii . . A 
baapii n tu ia ratou ia pnre ma te faaite i te binaar o o to ratou 
rnau mafatu. A tauturu rnai ia matou! 
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LES DOUZE APOTRES 
Tot da,us son miuistere, Jesus chois1t rlonze hommes , 

I~s :C'tdonnca Ap6tres et l~nr douna l'autorite de precher So 
l"Dvl:lngi~e e't -d 'en ad :::ni UlStrer tO U tf'S les ordonna nCt'S . 
'C' eta i e fi t : 

-Voici les no m s d~ · s do n ze a potres: le premier, 
Simon app~le Pierre, et Audre, son frere: Jacques, 
fils de Zebedee, et Jean, son frere; Philippe, et 
Barthelemy; TbomHs, el l\Jatthieu, le pnblicain; 
Jacques, fils d' AlpheE•, et Thaddee; Simon le 
Oarwnite. et Judas l'!s0.aJ'-iot, celni qui livra 
Jesus. (Mattbieu 10:2-4i 
Ohacnn des Hpotres etait nn Israelite, et representai t 

presqne tontes les tribns. Dans lenrs appels comme apotres , 
ils devinrent des t8moin~ spec·i1anx de la diviue mission d 
Jesus-Cbrist, et ils fnrent ses avocats pour chaque n::~tion , 
race, langue et peuple. C'et1-1it le l'larf du Seigneur que ce 

·gt~oup•~ cboisi de temoins fut perpetne a travers tous h_. 
ages, deten::~nt les cles de la divine ant.orite~ avec l 
pouvoir d'edifiet: l' B~glise, avec tons les dons e~ beuedicti ­
ons pottr le sc=dut du repentant sincere dans toutes }ps p~rtit--' 

du monde. Ce quorurn a ete continne pendant un tenq ,s, et 
d'autres apotres fnrent ordonnes quand des v<1eRnCf s se S(,n t 
presentees. An debnt du premier siecle de notre ere, ·n-tem e 

' . 
quand les premif:->rs apotres vivaieut encore, une di~s·e·ntio u 
commenca ase manifestt--'r dHns les differentfls IHal JChfls d e 
l' Eglise.

3 

Qnand P<-~nl prit eouge d( s ancieus ·a' Ephese p<,tH 
retou·ruer a Jel"USHlPlil, iJlPUl' oit: ·,1 

"Pn~nez donc gat·de a vons-memes,' et atot;t le'tronpean 
f... }.. ,, 

sur lequel le 8aitJt-Esprit vons a etablis eveqtlf'S, pour 
.P.!l.~~l"f' . .l'.~g)~§y 1,u .Seignet~r, . qn'il s'est <~cqnise par son 
. p,t:o-~re sattg• .Je -sais qn'il s'iutrodnira l·~nmi v<~u~, apH~~s 

.mo~u -depat1t, - des lonps crnt-ls qni n'eparneront paR le tt·ou ­
'peau, et il s'elever:=t dn rnilie'' de vonR dt>s h(1mrnes qui en ­
s eigneront des ct1o~es pel'niciPuseR, pour eutn11ner Jeo dieiple s 
·a,,res enx.'' ( Actes ~O: 28-;~ Q) 

Si grave et<:iit cette di~sf• ntion Yers la fin du prewJer 
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~iecle, que le Seigneur ne ponvait tronver qne 7 Eglises 
(brancbes) dignes de son attentioni et cbacunP- de celles-ci 
eLa i t d . ai ll eu l'S severemen t repr] ma nd~e da n s de no JU breUSE'S 
epitres ecrites aux me m bres <i e 1 'Eglise dispersees au dehot·s; 
la voix d'avert.issemeut des apotres S 1 elev~dt ponr h·s ap­
peler ala repentance, et pour indiquer le temps ou l'ob ­
seurite spirituelle s'etablirnit, et 0u la Pretrise devrait 
et r e retou rnee a Dien, et l' Egi i se c has e e dan s le desert. 
A cert.ains moments, tontes les ordonnallces de l'E,' angile 
fn!:·ent changees, les cornrnandem~nts rorupus et leti simples 
principe s de r Evangile melanges avec une philosophie 
pa !en ne pa r les ''lo u p s rr-tv-issen r s'' et. les di sei p les a posta ts 
remplayaient ]es propbeteS Pt les :1pOtl'PS qui etaient en 
communion divine avec le Uiel. L'obscurite spirituelle 
s'etablit, et des homm~s injustes prirent le commandemf>nt 
et se fermerent les cieux a eux-memes. Les visions et les 
eontac.ts avec le ciel cesserent et les dons de ]'esprit 
p ri ren t fin. Les benedietious et la presence des do u ze 
apotres cesserent et le eri s'eleva qn'ils n'etaient desormais 
plus necessaires. 

Cet.te condition ne devait pas durer tonjours, cRr le 
Seignenr avait prornis que, daus les derniers jours, ll 
verserait Son esprit et qu'il y aurait une rest.auration de 
tontes cboses, cornme predit~ par tous les propbetes sacres 
depuis le commeocement du monde. A l'epoqne prevue par 
le Seignenr, l' Eglise de Jesns-Christ fnt a nonveau etablie 
par l'onverture des cienx. La Sainte Pret.rise fnt restau­
ree par des messagers ce]estes, et les dons et b8nedictlons 
de l'Evaugile furent UD(-l fois encore trouves sur la terre. 
Eu outre, le Seigneur donna de nouvean a l' Eglise ses 
temoius specianx, la Premiere Presidence, qui de~ient les 
cles du pouvoir su l' l' Eglise et qui exerce l'autorite qui 
fut oetroyee a Pierl'e, JacqueR et Jpan dans les temps an­
ciens. Les douze apotres f11rent ans _i appell>s pon r sgir 
so us la direction de la Premiere Pres idencP, del en an t les 
cles ponr OUVI'ir les portes a l'etab}issement de ]' ~,vangi } e 
et de l' Eglise dans le monde entier. En definissant les 
oenvres des Donze dans cette det·niere dispen ation de 
l ' B:vangile, le Seignenr avait dit. qu'il oeuvraieiJt ou 
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la direction de la Premiere Presidence, eu ces termes :r 
'' Necessairement, il y a des presidents ou officiers qni 

president, choisis et designes parmi et par cenx qni snn t 
orclonnes anx divers offices de ces deux pretrises. 

"Troi s Grands- Pretres Presidt-nts de la Pretrise de 
~1elchisedek, choisi par l'Eglise, designes et ordonnes a 
c et office, et son t~n us pa r l n confia nce, la f oi et les p ri ere 
de l' Eglise, formen t le College de la Presidence de l' Eghse . 

"Les donze conseillers itinernnts sont appPles a etre le s 
Donze Apotres, on temoins specianx du nom dP Cbrist d:-;u s 
le mollde entie1·, differant ren la des autres officiers de l' E ­
gl i se da n s les de v oi r s de le u r v o ea tion. 

"Et ils forrnf'nt u n college ega l, en antorite et en pnu ­
voir, aux tr0is presidents mentionnes precedemmeut. 

"Les Soixante-Dix sont aussi Rppeles a precher l'ev~n ­
gile, eta etre des temoins speciflUX envers les Gentih~ Pt j p 

monde entier, differant pa1· la des antres officiers dP l'EglisP 
dans les devoirs de leur voce~tion. Et ils forment nn co llege 
egal en autorite a celui des Douze temoins speciaux Oll Al '~0 -
tr~l5 qui vienuent d'etre cites. 

'• Les Douze formen t. n n Grand Conseil supren1f' an ; bn ­
latoire, CJUl offiClP aU DOtn du 8eignenr, E:OllS la uirection d 
la Pre~idence de l' Eglise, con formement ,fJUX inst i t u t i( n~ d n 
ciel~ pour edjfier l' B.;glise et en regler toutes Jes afftJil {- 8 

parmi toutes lPs nations, prEmierement parmi lfs Gc:' ntiJs ( t 

ensuite parmi les Juifs. 
'L Les Douzp etan t envoyes, en possession des c]es, pour 

ouvrir la porte par L1 proclamatiou de l'evangile rle Jesus ­
Clu-ist, premierement aux Gentils et ensuite aux Jnifs.'' 

( D. & A. 107:21-26,:13,35 . ) 
II y a n u l e g P-t' m ~ l P n t e n d n de la p ar t d e c P r ta i n s , a 

canse de la deelaration que les Douze sont egaux en antorilt~ 
et pouvoir anx trois membres de la Premiere Presid ... ncP . 
Le fair. qu'il a RUSSl ere etabli que les Soixant(:'·Dix 
detenaient nue antorite eg;tle :l nusRj cnuse des malenteodt 1 ~. 
ll est uatnrellement imp()ssible, pour denx et encore 
moins trois Cooseils d'av\1ir nne nntorjte et. nn ror.voir 
egaux en meme temps. Si c'ete~it le eHs, il u'y aurait 
pas de tete. La jnste iuteJ·tnet~ttion de ce declarations 
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~st qne les douze apotr~s detiennent to u te l' an tori te et le 
pOU'ilOir qni sont investis a la Premiere Presidence, mais 
qn 'ils ne peuvent etn~ exerces aussi longtemps que la Pre­
miere Presidence est intacte. Ala m ort d'nn President de 
l' EglisA, la Premiere Peesidence est dissoute, et le Oonseil 
d~s Donze Apotres exerce alors toute l'autorite qui etait 
investie ala Presidence, et cPla continue jusqn'a ce que la 
PrPmiet·e Presideuce soit reorganisee et redevienne le con-
·seil presid~nt de l'Eglise. S'il se prodnisait un jonr, ce 
qni est irnprohable, que la Premiere Presidence et lf~ quorum 
des donze entier soient d€truits en meme. temps, 3.lors, et 
seulement alors, le Premier ConseH des SoixantP.-Dix an rait 
le ponvoir et l' au tori te mentionnes dans la revelation. 
D'aueune autre fa9on, ce'5 trois conseils ne sont egaux en 
autorite, et la Premiere Presidence detient les cles de 
l'autorite tan t que le President de l' Eglise est vivant. 

Rejeter les couseils et les temoignages de ~es bommes 
cho1sis pour porter le message de salut au monde · ou des 
nubres envoyes sons lenr directiou - ferait descendre sur la 
tfHe de ceux qui agirait ainsi les jugements du Fils de Dieu. 

Les do u ze on t ete envoyes par con1manderuent di vi n aux 
pen p les du monde pour on v ri r les portes de toutes les na­
tions ala predication de l'Evangile, et pour l'etablisse­
rnent de l'oeuvre du Seigneur parmi ''chaque nation, race, 
langue et pPuple''. Cette designation' pareille a celle donnee 
a Pierre et a ses associes, est un commandement divin 
renonvele ~n cette derniere dispensat1on. Des le commence­
ment de la restauration de l'E-vangile, l~ Seigneur donna 
cet a vertissetneu t: 

'
1 P ' ' . d "t reparez-vouR, prepa l' l) Z- v o us pour ee qn1 01 

a rri ver, ea r le Seigneur e t procbe: ... et le bras du 
SPignenr se montrera; et le jour vient ou eeux qui 
n'ecouteront pas la voix du Seigneur, ni la voixdese 
serviteurs, et qui dedaigneront les paroles de-> 
propbetP et des a potre , se ro n t t·etra n che " de 
hommes; Cal' ils se sont Cletournesde mes ordonnance , 
er. ils ont rompn mon allianee eternelle." 
D . & A. 1:12, 1-!-15 
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Na Aposetolo E Hoe Ahuru E Ma Piti. , 
I te haamataraa o Ta' na ohipa, i nia i te fenua n ei, maiti 

ihoara o Ies1

u i na taata e hoe aburu e ma piti, faatoro'a'1ura 
ia ratou ei man Aposetolo e boroa'tura Oia j te maua ia ratou 
ia baere e poro-baere i. Ta'na ra Evanelia e i. te faatere i te 
mau oro'a atoa (l L~ reira. 

O teie i mnri nei, te i'oa o na Aposetolo e boe abnru e 
ma piti ra. 

'l'e matamna, o Simoua 'ia, tei paraubia o Petero, e o 
Anederea ta'na taeae; o lak1•bo a ZebP.daio e ta'na taeae o 
loa ne; o Pbilipa e o Baret<domea, o Toma e te telonl-1 r:.1 o 
Mataio, o lakuba a Alepbaio e o 'J'ada1o; o Simona i Kanaana 
ra e o luda lsacaeiota, o tei haava1·e 1a'na ra. \Mataio 10:2-4 . ) 

E rnau taata ati Iseraela ana'P te reira mau tt1ata e ua 
riro ratou ei man mono no te TIHlU opu atoa ra. E na to ratt •U 
maitiraabia ei mau A~lOS<:'tolo, riro atnra l'l:ltou t:'l mau itt:-' taa 
e no tP. obipa wo'a a Iesn-Mesia, e Ut:l riro hoi rutou ei IllRU 

auvnha No'na. no te m au nun&a atoa, te mau reo atoa, te ma u 
opu atoa ra. O te opuRraa te reira ate Fatu ia vai tctman noa 
te reira pupu i eoto i t.e rnau tau atoa, r:na te tetpen i te m~tu 
taviri e te mana no nia mni, ma te maua ia f;~atia i te Eka­
lesia ma te aruui roai i te mau boroaraa e te mHn haamaitniraa 
no te ora o te tclata o te tatarabnpa ma n i roto i tP nHtU tnfaa 
atoa o te ao n ei. O a v ai ta m au noa te rei ra pupu no te hoe t::tn, 
e i te oreraa te tabi pae o rat.on ra, na mait,i-faabon-hiH te tt1hi 
atu mau ApoEetolo no te mono Rtn ia rat< ·n rn. E i roto i te 
banere ruatabiti m~1tarnua o to taton nei arPfl tau, a ora nofl'i 
b o i t e m a n A p o s l~ r n l o , n a h H u m <' ta i b o ra t e n Tll el b a m a b a i 
t·oto i te mau atn<Hl o tP l~kalesie1 ra. A f:-1a1·ne ai(~ Paulo 1 

teman Peresibntero, no EpbPsia, no te haere faHhou atn 1 

Ierusalema., na o ~~tnra oia ia 1 atou: 
"E teie uei, e ara ia ont.on iho e te nana atoa i fa&riro­

bia'i ontun-e t8 VRrna l\J •. itni ei episel'o~~o i nia ihora, ia 
faaamn hoi onton i te Pkalesi::t o te Atua, o ta'na i boo i to'na 
ihora toto. Ua ite Hll, ia reva e atu van e o n;ai fli te uri 
t n P h n e r o a i r o t o i D o n t o u n ~~ , e o r e e f a a h P r e h e r e i t e n an R • 

E tia mai hoi tP tRnta i roto in onton ibo. e parau mai i te 
paran pi'o, ia peebiar<lton etf'pl:pl." (Ohipa :20:28-30.) 

No te rnhi o te reira amahHmt:ha e h~tu no;.i ibo Eknlesia 
tArnna) tP tia ia itebia mni e te F'ntn e tia ia'nn ia bnapao 
mai ia raton, e un a'o etnet~1hia mai raton na roto i te metn 
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episetole e rave rahi tei papaibia'tu i te mau mf'lo o te Eka­
lesia tei purara haere i rapae ra; na faateiteihia te r8o o te 
tnou Aposetolo no te piiraa'tu ia ratou ia tatarahapa, e no te 
Liaite-utoa-raa mai i. te tau e tae mai ai te pouri pae varua, e 
ia t'aaho'ihia hoi te .A11tabu'araa i te Atua ra e ia tiabihia hoi 
te Ekalesia i ro to i te rnedebara. E i te taeraa i te hoe tau, 
ua faahuru e hia te rnau oro'a atoa o te Evanelia, ua ofatihia 
te mau faaueraa e ua anoibia te ma u ture obie, o te ~~vanelia, 
i te hoe philosophia etene e "te mau luko taebae" e ua mo­
uohia hoi te mau perop~1eta e te mau aposetolo, o te aparan 
noahia mai e to te ra'i, e te mau p1p1 taiva ra. Mairi maira 
te mahu poiri o te pae varua e rave ihora te mau feia parau­
tia ore i te faatereri-la e na ratou iho i opani atu i te ra~i ia 
rHtou iho. Ore atura te mau orama e te m an farereiraa no te 
ra'i mai e ore atora te mau horoaraao te varnara. Oreatura 
t.f' mau haamaitairaa e te vairaa mai o te mau anosetolo e 
hoe aburu e ma piti e faateitei hia'tura te parau .. e, aita e 
faufaa ia vai mai ratou. 

Eita ra te reira hnrn e tia ia vai noa ea muri noa'tu, no te 
mea ua rafau maite Fatu e, ia tae i teman mahana hopea ra, e 
ninii faahou ma i O ia i To' na ra Varua e e tupn rnai te boe faa· 
pi faahou-raa o te mau rnea atoa ra, rnai tei tobub1a rnai e te 
mau peropheta rno'a maite baam&.taraa mai o teie nei ao. I 
tP tau mau i faat.aabia e te Fatu ra, ua faatia-faahou -hia te 
Ekalesia a lesu lVlesia na roto i te iriti-faabou-raa bia maite 
ma u ra' i. U a f a aho i-f a aho n- b ia n1 ai t e An ta h n ' ara a m o' a e 
te m::~n ve~a no te ra' i mai _e itea-faahnu-biatu'ra, i nia i te 
fenna nei, te mau horo'lrHa e te mnu haamaitairaa no te Eva­
nelia. E na nia ibo i te reira na boroa-faahou-mai te Fatu, i 
tp, Ekales1a, tH'na mau ite taa e i te Ekalesin, te Pereside-ni­
raa .\latamna tei man i t~ matt taviri o te mana i nia i te 
Ekalesia e te ra.ve nei boi i t.e ma na tei horoahia ia Petero, 
Iakoho e ii-l loa!le i te mau tau tahit.o ra. 1\iaiti faabou hia'­
tnra na Apo etolo e hoe a.hlll'U e ma piti no te rave i te obipa 
i I'nro a'e i te fr~atereraa ate Peresideniraa Matamua, ma te 
tape<i i teman tnviri. no.teiritirac-1'tu i te mau upnta no te 
ha:-tmau faahou i te Evanelia, e te Ekalt-sia hoj i roto i re HO 

atoa nei. A faataa maitai ma i ai te obipa ate Aburu E l\1a Piti 
rn, i roto i teie tau tunraa bopea o te Evanelia ra, na parau 
m::~i te lPnt.u P, e rave rnton i te obipa, i rnro a'e i te faatere­
raa }1 te Peresideniran Matamua, mai teie te bnru. 

"Ia vai te mau Peresideni, ea ore ra, te r.nau feia faatere 
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o te rnaitihia e tei faataahia no roto mai ia r3tou, e r3tou tei 
fa&toro'ahia i roto i te mau toro'a o taua na Autahn'araa e 
piti ra. 

''0 na Tabu'a Rahi, Tootoru, no te Antahu'araa a 
l\lelebizedeka, tei rnaitihia e te Ekalesia, te faatae:1bia e te 
faatoro'ahia no taua toro'a ra., ma te patnrnhia raton e te 
tiaturi, te faaroo e te mau pnre a te Ekalesia, te riro ei PUJ•U 
no te Peresideniraa Matamna no te Ekalesia. 

''U a para u bia ia ri ro na faaa 'o hahaere hoe nbn ru e ma 
piti ra ei na Aposetalo e Hoe aburu e ma piti ra, ea ore ra, 
na ite taa e no te i'oa o Iesu Mesia i roto i te ao paatoa nPi, 
e na ro to i te rei ra i taa e ai ra to n i te t H hi a tu ma n fe ia t oro' a 
o te Ekalesi~:1, i rotoi te mauobipaotoratou raranraahi& ra. 

~ na riro raton ei Pupu, tei aifaito, i roto i te manu e te 
puai, i na perPsideni tootorn tei parauhiH i mua ra . 

. , Ua parau atoa-bia te ma u Hi tu-Aburu no te baere e poro 
haere i te Evanelia, e l8 riro atoa hoiei lll3U ite t3a e i te illHU 

Etene i te ao atoa nei, e na roto i te reira i taa e ai rat(;U i 
te vetahi atn mau fPia toro 4 a o te Ekalesi3, i rnto i te mau 
ohipa o to ratou paraura:-~hia ra. 

"E na riro ratou ei Pupu tei aifaito, to'na rnana :i to te 
mau ite taa e Hoe Aburu l\1a Piti, oia boi, te mau Aposetolo 
tei faaitebia ibo nei. 

''E riro te Aburu e J\1a PitieiApoorna Rahi hahaereb:tn 
a'e, o te rave i te ohipa i roto i te i·oa o te Fatu, i raro a'e i 
te faatet'trHa a te Peresidenirna 1\tJ~:~tamua o te Ek~desia, n1ai 
te au i te mau faatereraa tei baawauhia i nin i te ra~i ra, 110 

te faatia i te l~kal~sin e i tP faatna i to'nn ra mHu ohipa aroa 
i roto i te mau nnr.Hw, na mna i rotopu i teman F:tene e 1 
r·oto i te mau :Hi Luda i m111'i iho. 

HE no te rue(:l ua tonohiateAburn ~Ma Piti, ma tetapPa 
i te mau taviri, no te iritiraa i te uputa no te pororaa i te 
Evanelia a Iesn lVlesia, na mna a'e i teman Etene e i n;nri 
a'e i te mau ati luda ra." (B~ika F'afciU 107:21-26,33, 05.) 

U a t u p u t e m n 11 3 :o b fl p t-" o v Pta h i m n u ta at a n (J t(:' p a r 3 u 
ra e, na atfaito te Aburu E "'la Piti, i t·nto i te mana e t(:' pnai 
i na rnelo e toru o te Peresidenirna MatamuH. E no te m ea hoi, 
na tuuh-ia te p::u·a!l e, na aifaito atoa te :nana o tA Pupu Hiru 
Aburtl i to te tahi na Pupu ra, tupu fnabon atura te m3ua'o 
hapt-". Eita roa e ti3, 110 na Puru e Piti, ea ore rfl, e Toru, 
iH aifnito tr• mana P te J-Uni i tP taime h(le ra. Ahn·i o te n·ira 
mau te hnru, aita 1a e npoo faatt?re. Teie te iritiraa tia o te 
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rell'a mau faaitPraa, o1a boi, ua mauhia ihoa, e te mau Apo­
st-tolo te rnan mana P te mau puai tei horoabia.'tu i te Pere­
sjJi-euiraa .Mat.amua, area ra, eita e tia ia haapao, e ia rave i 
te rei ra a vai noa'i te Peresideniraa Matamua trHl te hape ore. 
Ia pnbe ra te Pe1·esideui no te Ekalesia, na faaore bia 1a te 
PeresidPniraa Matawua e i rei ra te Pupi:'i Aburu e Ma Piti 
Aposetolo e rave ai i te mana, e t.e pnai tei tuuhia'tu i te 
Peresideuiraa Matamna, e e vai noa te reira burn faatereraa 
e tae noct 'tu ua faaapi-faabou-hia te Peresideniraa Matarnua 
e -ia ri ro faahou hoi oia ei Puptl B~aatere i te Ekalesia. M ai 
te:mea e tnpu noa'tn, i to'na mahana, eita ra paba e tupu, 
te mouraa o te Peresideniraaa Matamtia paatoa, te Piipu A· 
huru l~ Ma Piti atea boi, i te reira noa iho taime, e tia'i i te 
Pupi:'iAhuru m Ma Piti ia rave i te mana, e te pnai tei parau­
bia i roto i te hebeuraa ra. I roto r& i te ta hi atu mau buru ra, 
aita roa te rei ra mau Pupu i aifaito i roto i te ma na, o te ma­
n bia nei, e te Peresideniraa :\1at.amna te mau taviri atoa o te 
n1a na a v ai o ra noa 'i te Peresideni o te Ekalesia. 

Na te faa·rneraa i te ma u a 'oraa, e te ma u para u faaite a 
te reira .ruau taata i maitibia ea no te afai atu i te parau poroi 
o te ora i to te ao nei - e a ore ra, te tahi atn tei tonobia i 
raro &.'e i ta raton faatereraa- e faatae ma i, i nia i te upoo o 
tP mau feia o te na reira, te mau faautuaraa ate Tamaiti ate 
Atua ra. 

Ua tonohia'tn te Aburu E l\1a Piti, na roto i te faaueraa 
no te ra'i mt:1i, j te rnau nnnaa atoa o te ao nei no te iriti i 
te meta upnta o te mau nunaa atoa i te porv-baere-raa i te 
Eva n elia, e te fa.atia raa ho i i te o h i pa a te !Ta tu i ro to i te 
man ''nunaa, te mau opu, te mau reo atoa ra''. Te reira 
faataarnn, tei aifaito maitai i tei boroahia ia Petf'10 f' to'na 
ra uwn hoa, e fanueraa ]a no te ra'i mHi, tei. faaapi-faahou­
hia i roto i teie nei tau tnuraa parau hopea ra. Maite 
hr~amataraa mai a o te faaapi-faabou-raa o te Evanelia, ua 
tun maite Fatu i tPie nei faHararaa: 

"A faaineine ia outou, a faaineine ia outou no te mau 
1nea. e tupn, no te mea e, te fatata rnai nei te Fatu 

"~ e fa.aitehia mai te ri ma o te tratu; e te fatata ma i 
tlfll boi tf' mahana e tapu e bia'i te Ol'P e faaroo i te reo O te 
Fatu, c, te ore boi e faaroo i te reo o to'na ra mau tavini, o 
te ore hqi e haa p an i te ma n para u a te ma u Peropheta e te 
man aposetolo, no rotopu atn i tP mau feia mo'a. No te mea 
ll& _ofati ratou i ta 'u fafauraa mnre ore.'' (Buka Fafau l: 12, 
14-15.) 
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LES DOUZE APOTRES 
NA APOSETOLO E HOE AHURU l\1/\ PITI 



A LA JEUNESSE 
Le Chemin de la ·vertu 

Par l' Ancien Elray L. Christiansen 
Assistant aux Douze Apotres. 

Joseph est ne sons une tente, le fils de .Jacob et sa 
fernme bien aimee, Rachel. La plnpart de nous descendons 
des reins d'Ephra1m, son fils. La Mere de Josph est morte 
qnand il etait eueore un jeune homme. Parce qu'il etait 
plus jenlle qne ses freres, et parce qu'il etait toujours 
obeissant et dign~ de eonfiance, J <'Seph etait profondernent 
ai:-ne de son pere, Jacob. Ct-ci fut canse d'uue grande eJ::lvie 
cbez ses freres aines. 

Du ra n t son adolesceuce, J osPpb a re9u u n a.ppers;n de 
l' a v e ni r. C ela lu i parvint d 'une fas;on extraordi n aire p ar 
des visions et des songes. Ceci a du etre le rooyen par 
leqnel Dien fit bien compr:endre a Joseph que par sa poste­
rite, nne grand~ portion de l'hun1anite qui demeurait sur la 
terre serait benie. Ce1a fut egalement la fas;on d0nt Dien 
l' a rot·ti f i e eou tre les ei rconsta ne es qni, peut-etre l' aura i en t 
fait hesiter, ou bien s'eloiguer du chemin de la vertu. 

Joseph, etantun jeuue homme d'un pen pres de 17 ans, 
P~-'llS :tit qu'il plnirait a ses freres d'eutendre les songes qui 
l'avaient tant emu; mais il avait tort. 

· Les freres de ~l oseph se facberent, et devinrent odieux 
snrtout lorsqn'illeur dit qu'il ent ce reve: 

HNous et.ions a ller des gerbes au milieu des champs et 
voici, ma g~rbe se leva et ~e tint debout, et vos gerbes 
l 'entouret·ent et se prosternen:~nt devant elle. Ses freres 
lu i diren t: Est-ee que tu ,·~gnf>ras s tu nous~ est-ee que tu 
nons gonvet·npraR! Et ils le ba1rent encore davantage, a 
ca11se de ses songes eta ean s~ de se s parole.:;.'' t Genese 37: 7-8) 

.J e n' ai pas besoi n de von :s expliquer en detail comment 
h's frer~s de ,loseph l'ont place dans une fosse pour qu'il 
y •neure, et plns tard changerent d'avis, et l'ont vendu aux 
warchands Ishmaelites qni faisaient t'(lute pour l'Egypte 
onu•· y vendrelenr marchandise. Quoique la haine de ses freres 
·er la fa9on dont. ils l'avaieut traite provoeassent un choc 
au jPUDe Joseph, et bien qn'i} fnt triste et deyll en etant 
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force de quitter sa fa mi ll~ ~t devPnir Ja "propr·ieu3" d 'hom­
mes durs et vulgaires, en face d'nn avenir i11certain, ii fnt 
renforce et fut encourage par J~s prc,messes qu'il avait re~ues 
par les hauts ideaux semes en lni dans son foyer. 

Apn3s un long et penible voyage, Joseph, le jeuue 
Hebreu, fot·t et beau, fut vendn C'omrne escla.ve a Potipbar, 
un homme d'une iufluence cun~iuerub]e. IJ etait ChEf des 
Gardes, Otficier de P ha raon. 

ll 3Ul'ait ete facile pour Jos~ph de dev~nir decOUl'flge et 
totalement abattu. lJ S~ trouvait parn1i lln peup]e etrange. 
ll au rai t p u a ba.ndonner l'"'s p1·i ne i p t s et }P s sta n da r·ds qn' i l 
avait recu dans sa jeunes~e. ll aurait pu devPnir rebel1e ~t 
mecontent a cause de la maniere injuste et inequitabl~ dont 
il avait ete victirne. Mais il ne le fut pas. ll accomplit biPn 
son travail, et le fit de bon coeur. 

Joseph ~st ne de "bonue famille"' et de ses parents ii 
a herite bi eu des dons nntnrels, et il re~ut d 'en x de bon s 
principes. ll u'avait pas r~<;u une instruction form~Jle dans 
les affaires ni le S'lvoir-faire de l' administ1·ati0n des autr~s, 
ma i s son honnetPte, son jngernent, sa perfflctinn du travAi], 
ot l~ fait qu·il rneritait la confialJce qu'on lui dunnait, furent 
reconnus en pen de temps. 

Peu apres, il fut charge de toutes les affaires person· 
nelles de Potiphar,y compris tous les details de la surveillance 
de son i m me u se menA ge - l~s ser vi ten r s et les serva n te s, les 
animaux, et les possessions de son rnaitre Egyptieu. Tont. ce 
qu'il possedait, Potiphar·le placait dans les mainsde Jos~ph. 
ll semblait qu'il pouJTait. bientot atteindrt sa l1bene et une 
vie distinguee. 

Etnnt-donne qu~un des d~voirs de Joseph etait de 
surveiller les affaires de ladite famiJJe, eYidernu: ~JJt il avait 
une association nssPz intirne H~7 ec la femme de Potiphar afin 
de parv·enir a ses besoins .. Malheureusement, elle n'etait pas 
fidele a son rnari, qni avait confiancf= en elle. EJJ~ se trouvait 
a.lors ep~rdnment awonreusedu beau, intellig~nt, t\.t agreabJe 
Joseph. 

Homme d'honneur, Joseph ess;:~y~it d'ignorer ceC'i, et 
il ne lui donna aucnn Pncourngerneut. lllui donna cependant 
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le l'espect qu 'une femme de sa position meritait. Mais elle 
etait une femn1e mechante et artifici~use. Dans la Hible 
u o us l i son s: 

"Apres c es cboses, il at·ri va que la femme de son maitre 
porta les yeux stn· .Joseph, et dit: Couche avec moi! Quoi­
qn'elle parlat tous les jours a Joseph, il refusa de coucher 
anpres d'Plle, d'ett·e avec elle." (Genese 39:7,10) 

le i, P n v eri te, u ne situation difficile se pre~enta. S 'i l 
e vita i t cette fe m me, cela lu i f erai t perdre sa posjtion et son 
prestige. Si jamais une personne se trouvait contrainte a 
~uccombPr ala teutation, c'etait ~losepb. Se S(JUmettre ala 
v.,Jonte de certe femme sPmblait Ja seule fa~on d'eviter la 
di fficulte. 

Mais Jos~ph fut eleve dans une famille religieuse ou les 
ideaux de chastete fnrent bien compl'is et respectes. ll 
savait qu'eu brisant la loi de la chastete en commettant ce 
peclte, il deplairait a Dieu. ll savait aussi que Potipbar 
avait coufiance en lui. II savait qu 'en donnant a la femme 
de son tnaitre l'attention qu'elle desirait, et qu'en s'en 
justifiaut, il traitait cette confiance. Ceci, ii ne le pouvait. 
Aiusi, il l'efusa, et lui dit, stlon la Ilible: 

• 'Voici, n1on maitre ... a remi s entre m es mains to ut 
ce qui l ni appartient. ll n 'est pas plus grand que moi daus 
cette maison, et ii ne m'a rien interdit, excepte toi, parce 
que tu es sa femme. Comment ferais-je un aussi grand mal 
et pecherais-je contre Die u! 

'~un jour qu'il etait entre dans la maison pour faire 
son ouvrage, et qu'il n'y avait la aueun des gens de la 
ma i son' elle le saisit par ~on vetement.'' 

Se mett.ant en peril a cause de ce qui ponvait arriver 
s'il repoussait cette femme, afin d'etr@ fid~le a sa respon­
sabtlite et a son Dien, on nous dit, " ... II lui laissa son 
veternent daus la main_, et s'enfuit au debors." 

{Genese 39:8,9,11,12) 
Qnand elle se trouvait repoussee, son orgueil blesse, 

l' amour pretendn de la femme de Potiphar se tourna en hain e. 
Hil hilement, e ll e mont ra le vetement de Joseph a son mari, 
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lui disallt qu'.il et.aitJ •tHltt ~e· .J rlan~ .-- SOll hGndoir pour lui fair e 
l'amour, et quand elle ' cr.in, il s'enfnit, laissant son "\r.ete-
ment den·iere lui. 

Ceci f ut, bien entendu, u n gros mensonge, mais co m me 
dans sa fnrnw.r Potipbar crnt sa semme, il fit jeter imm e­
d.it\tement JoRepb en prison. Ainsi, .lose.ph souffrit l'bumi­
liation et la disgrace ponr la plus noble. acte de sa vie. 

TouteJois, sa Fois en Dien resta f.erme. Bien qne 
pluf:iieurs annees se soient ecoulees depuis que Joseph ai t 
ete separe de sa famille (etant reste une partie du temps an 
cachot repngnnnt - a canse rl'uJt faux temoignage) ii savai t 
que sa confiance en Dien serait ju~tifiee. B:t elle le ·fut! Car , 
d'une fa<;;on extraordinaire, et avec l'aide de Dien, il fu t 
change, lni, prisonnier, en nn homme ayant une position 
de pouvoir et d'autorite presqn'illirnites. 

1., . 

En entendant rl.ire qne Joseph avait un don qui lu i 
permett~a i t d' i u terpreter les reves. 

" ... Pharaun fit appeler Joseph. On le fit sortir en 
!ia te de prtson. · Il se ra s H, c ba ngea de vetements, et s e 
rendic vers Phat·aon. Phara~)n dit a Joseph: J' ai eu un 

·songe. Personne ne peut l'expliqner; etj'ai appris que tu 
expliqu es les songes, a pres les avoi r entendu. 17 

. '-'J'osep11 -repdndit a Pharaon, en disant: Ce n'est pa s 
moi! e' es t Di eu qui do n ni:.' ra n ne reponse favora ble a Pha­
raon." (Genese 41:14-16) 

Joseph interpreta le soog<-' dn Pharaoo q u i p red i t se p t 
an s de gran de aboodance da n s le pays, qui seraieut s ni vie s 
de sept aus de ,j~ mi ne. 

Le Pharaon f u t. t.a n t i mpressionne p ar l 'interpreta ti on 
qu'il dita ses serviteurs: 

' · "'Tronverion~-[}QUS. J.nH: .. ho·mme .comme celui-ci, ayant en 
lui l'esprit' de Dien~ EL Hhar;tOO 'djt aJo.:se.ph: Puisque Dien 
t'a fait coonaltre tontes ces choses, il n'y a pet'Sonne qni 
soit aussi intelligent et a.ussi sage que toi. Ja t'etablis snr 
ma maison, et tout mon rwuple obeira a tes ordres. Le trone 
rn'elevera an-dessns de toi." ((Jenese 41:38-40) 

Ayant cette grande antorice, Josepb calcule nn systeme 
pour mettre aux greniers tout le surplus de:; recoltes moisson· 
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nees durant les sept annees d'abondance, afin de les distri­
bLJf-ll' pAndant h·s jours de famine. Non seulement il a 
s au v e l' Egypte, ma i s i l nou s es t di t: 

~•Jacob, voyant qu'il y avait du ble en Egypte, dit a 
SPS fils: Pourqnoi vous regardez-vous les uns les autres? 
ll dit, Voici, j'appeends qu'il y a du ble en Egypte; des­
eendez-y, pnur nous en acbeter la, afin qne nous vivions et 
que nou8 ue rnourrions pas." \Genese !2:1-2) 

Apres qn'ils fnssent retournes a leur pays, P-t plus tard, 
reviurent en Egypte ponr y acbeter dn mais, J0seph, (qui 
bit>n enteudn, reconnnt ses freres,) les fit venir devant lui. 
L'histoire nous dit qae lorsqu'ils se tinrent devant lui, 
malgre q u' ils l' ai en t t rai te mecha m men t, Joseph f u t s i e mu 
qu'il dut se reti1·er daus une auticbambre ou il plenra. Quand 
ii recnuvra son calrne, il reviut :1 eux, et commanda que 
tous, sanf ses freres, quittassent la salle. 

''Joseph ne pouvait plus se contenir devant tous eeux 
qui l'entouraient. II s'ecriH: l:faites sortir tout le monde. 
Et ii ne resta personne avec Joseph, quand ii se fit connai­
tre a ses freres. ll eleva la voix, en pleurant. Les Egyptiens 
l'entendirent, et la maison de Pbnraon l'entendit. Joseph 
dit a ses fret·es: Je sui::; Joseph! ~1on pere vit-ii encoref 
l\Jais SeS frere, ne purent lui repondre, car i]s etaient trOU· 
b les en sa pre.:;ence. Joseph dita st>s freres: Approchez-vous 
de m0i. Et ils s'appt·ocberent. ll dit: J e suis JoEeph, votre 
frel'e, que vc,us avez VE:mdu pour etre mene en Egypte. 
Maintena nt, ne vous affligez pas, et ne soyez pas facbes de 
m'avoir verHiU pOUl' etre couduit ici, car e'est pour VOUS 
sanver la vie lJUe Dien m'a enYoye devflnt vous." 

"ll se j eta au co u de Ben j ;l m i n, son frere, et p l eu ra; 
et Benjamin pleura sur son cou. II embrAssa ausi tous ses 
f1·et·ep;, en pleuraut. Apres quoi, ses freres s'entretinrent 
hvec lni." (Genes~ 45:1-5,14,15) 

Nons ne voyons pns souvent un frere qui embras.se un 
fr·ere anjonrd:~n1i, rnnis quanJ j'etais plus jeune, on n'avnit 
p R. s hoote. ll y a certains fnhes qui, lor"qu'ils se reneou­
trent, s'Pmbrassent- en amour fraternel. ll en fut ainsi de 
Joseph et se>s freres. 
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"Joseph attela son char et y monta, pour aller en 
Gosen, a la rencontre d'Israel, son pere. Des qu'ille vit, 
il se j eta a son cou, et plenra longtemps. 

' •Israel dit atloseph; Que je meure mainteuant, puisqne 
j' ai v u to n vi.se~ge et que tu vis encore! '' ~ Henese 46:~9-30) 

Par sa volonte de rester pur et ehRste et honnorable, et 
p ar la gran de sagesse qu' f' n t'a rrte toujou rs la justice, J osel 1 h 
re9ut le pouvoir de sanver sa fawille, et de l'unir. Nous 
aussi, oous sommes capables de sauver nos fHmillcs, peut­
etre nou dn besoin des cboses materielles, mais en vivant 
une vie vertneuse, nous serons ca.pables de lui procr.rer la 
plus gran de <l P to n te s l eS b8nedietl0)1R: }a se~ U l' l te etern E' ll e. 
La justice. Les vies vertueusFs Pt n t iles uous assurrerout l'eu · 
tree des sanetnairt's saiuts (des ternples), et la nous pourrons 
recevoi r le do u des pou v o i r s d' en ha ut. Alor s, nou s et ll('S 
fa 'J:lilles pou r ri on s de v P n i r des h eri tiers des plus gran des 
beneclictious de Dieu - l::t vie dnns lb moude celeste, le 
Hoy an rne de la Fa m i ll P, o u ponrront ha bi te r les fa ruilh-s 
dans un etat de felicite eternelle . 

. M ai s n on s de v o n s re~d i ser que la c ha stete es t la c1e q n i 
onvre la p01 te a ces merveilleusf- b benedicticns et detruirt> J e 
pecbe dn relachement de la moral f't dPs moeurs. 

L'immoralite est no des elements domioflnts de la 
chute de plnsieurs fif'I'S emp ll'I.:.' S ... Ceci fnt realise si for­
eement par la Pr~rniere Presideuce dP. l' Eglise, qne, il y a 
quelques temps, elle a ete inBpiree pour publier nn avertisse­
rnent aux Saints dt--R Dernjers Jours, Pt au monde ent1er, 
co u tre c e pec be. P<lrm 1 d' an t r es declara tions l>ositi v es qn 'ils 
firent, se trouve celle-ci: 

"La doctriue de cette Eglise est: que le pechf> sexnel­
(l'illicite relatiun sexuelle de l'h()mme et de la femme) 
se classe daus son enorrnite, suivant dn meurt.re. Le 
Seigneu1· n' a pas essentielleme1·; t f oi t de disfinction tnt~re 
la fornication, ('adultere, et la prostitution. Cht~c>une 
de ces trois choses tornbe sous sa solonnelle et terrible 
conda.mnation. ', 

Vous, la jennPsse de_ Sion, vons ne J'onvez pas partici-
per a l'illicit~ rehttlOD "f:'X:UeJle qu'est la fornicat.i<•D, et 
echapper a la pnnition et les jugements que le Seigneur a 
declare contre ce peche. LP. jonr du jngement viendra ansRi 
assurernent qne }H unit qni Slllt le jonr. 

Que ch~H~n o de nou s mar(' he • 1 sa n peur", f' t, co m me 
Joseph antl'efoiR, l'P9•)ive d'ahondflnt(Js benerlictions parce 
que nous avons la sagess et l'intellig·ence de dire: 

" ... comment ferais-je nn ans. i gnm l mal, et pecherais-
j e con t.re Di eu l" ~ GetH~se :19: 9) 
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I Nia I Te E'a O Te Parau Tia. 
Tei Papaihia e ElRay L. Christiansen 

Tauturu no te Ahuru Ma Piti Aposetolo. 

Ua fananhia o IosPp~a i roto i te hoe fare tiahapa, e 
tamaiti oia na lakoba e na ta' na vahine i h~rehia ra, o Rahera. 
rre pae ra hi o tatou nei, e huaai tntou no Iosepba, na roto i 
te tauopu o Epheraima ra, ta'na t~nnaiti. l'evai tamarii noa 
ra o Iosepha a pobe ai to'na ra metua vahine. E no te mea 
h o i , e m ea a pi roa a' e o ia i t o' na ra. ma u t u a ana, e n o te rn ea 
hoi e :-nea haapao maitai e e mea tia ia tiaturibja, ua here 
roa o la koba ia losepha ra. Na te rei ra i faatupn i te feii o 
to'na ra mau tnaana ia Iosepha. 

E a tae ai oia i roto i te tau i mua a'e i to'na piti aburu­
raa matahiti, ua horoabia mai, ia losepha, te hoe baamara­
marnma raa no nia i to'na hu1·u a muri atn. Ua tae maite 
reira na roto i te hoe rave1·aa maere mau - na roto i te taoto 
ea orP. ra, te orama. O te reira paha te ravea tt:i ravehia, 
e te Atua, no te hflapapu ia'na i te tnea e, na roto i to'na 
ra huaai, e riro o Iosepha Bi te hoe ravea o te faatere i te 
ta hi tnfaa rab i o te ma u taata o te p arabi i nia i te fenua n ei. 
E o te reira paba atna te ravea ta te Atua i rave no te 
faaitoito ia'na i te mau ohipa atoa o te tia ia faa turori, ea 
ore ra, te faarueraa i te e'a o te parau-tia ra. 

N o te m ea e tamarii o ia t ei ta e i te 17 o to' na ra n1ata­
hiti, rnann'o i.hora o losepha e, e mauruuru paha to'na man 
toaana ia faaroo i te parau a be reira rnau moemoe a tei faa 
auea.ue ia'na ibo. 

E i to'na faatiaraa ia ratou i ta'na man moemoea, nn 
n tu r·a te ma u tuaa na o Iosepha a pa ea o m ai ai oia e: 

'' .. lVlni te tnea ra te ruuruu ra taton i te ruru sitona 
i roto i te aua, ~ inaha, na tia a'era ta'u ra ruru, tia noa 
maira i nia, e inaha. na tia haaati ma.ira ta outou mau rnru 
e hti uoa'e, e na tahopu maira i ta'u ra ruru. 

" .... . E .. ruana maori oe i nia ibo ia matou nei? E 
ri ro ma u ane i oe ei ta v ana no matou.'' {Genese 37:7 8.) 
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... \.ita e faufaa ia'n nei i te faaite faahou atu i te mau obipa 
ta te mau tuaaua o Iosepba raveraa i nia ia'na, a tuu ai rntou 
ia'na i roto i te hoe apuo pape maro ra, e i muri ibo i to 
ratou tJauiraa i to ratou llian mana'o a hoo atu ai ratou ia'na 
i te tab1 m au taata ati lsPmaela ra, o te baere ra e hoo haere 
i ta raton man tauhaa i Aiphiti ra. 

Noa'tu i te penpea rahi tei faatupubia i nia ia Iosepha, 
e te i.uoino rahi o to'na ra mau tuaana e to'na hoi riroraa ei 
faufaa no te tahi rnau taata buru taevao ra, ma te papu 
ore no to'na buru a mnri atn, na faaitoito noa h1a oia na 
roto i te mau fafanraa tei horoahia mai ia'na e te mnu 
rnana'o rnaitai hoi tei noaa mai ia'ua i to'na parahiraa i te 
fare ra. 
DA HOOHIA EI Tl'I:'I. 

I mnri a'e i te hoe tere maoro, e te robirohi hoi, 
hoohia'tnra taua tarnaiti ra o lnsPpba, te ati llebera tei 
nebenehe e te itoito rnaitai hoi, ei titi na Potiphara ra, e taata 
roo rahi e e raatira rahi no te mau faehau o te tiai i te arii, 
e o te hoe hoi o te mau raatira rahi a Pbarao ra. 

E no te mea hoi tei rotopu oin i te mau taata buru e, 
na tia roa ia Iosepha ia paruparu A ia vi roa hoi. Ua tia noa 
ia'na ia haamo'e i te rnau ture e te mau haapiiraa tei haa­
piihia mai ia'na ra. Ua tia noa ia'na ia riro ei taata patoi 
no te ra veraa tia ore t ei ra veb ia i n ia ia' na ra. Art-a ra, ua 
rave oia i ta'na rnau ohipa ma te maitai e te popou hoi. 

Ua fananbia mni o losepha no roto mai HI na Metua 
maitatai", e no roto n1ai ia raua ua roaa mai ia' na te mau 
huroaraa maitatai r·a e ua haapii-maitai-bia boi oia. Aita 
roa oia i farii noa a'e i te hoe haapiiraa no nia i te ohipa 
imiraa faufaa, area ra, na to'na ra paran-tia, to'na mau 
r.nana'o tia e to'na taa maitai, i faaHe i to'na ra buru mau. 
Aita i maoro tuuhia'tura oia, e Potiphara ra, ei raatira no 
nia i ta'na ma n ohipa irniraa faufaa e tae noa 'tu i te faatere­
eaa i te mau obipa atoa o to'ua ra utuafare rahi- i nia i te 
mau tavini, te mau puaa e te mau faufaa atoa o to'na ra 
Fatu A.iphiti ra. 're mau mta atoa na'na r::~, ua tnu atu o 
Poti phara ra i ro to i te ri ma o Iosepha. E ia hi' o noa bia' tu, 
ua fatata paha oia i te tae i n1a i te e'a o te tinmara e no te 
hanahana. 
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Ua mana o Iosepha i nia a'e i te hoe tau atl. 
E no te mea na riro te ohipa a Iosepha i te hi'opoaraa 

i te ma u ohipa atoa e tupu i roto i te utnafare ra, e mea papu 
ua pinepine oia i te farerei i te vahine a Potiphara ra, ia tia 
ia'na ia haapao i to'na ra man hinaaro. 'reie ra te vahi ino, 
e et·e oia i te vabine haapao maitai i ta'na ra tane, o tei 
ciatnri maitai hoi ia'na. Aita i maoro ua tnpu roa to'na bere 
i tanatamaiti api, nehenehe, te paari e te maitai ra. ia Iosepha. 

E no to'na boi tiaraa hinubinn, aita roa o Iosepba i 
banpao noa'e i taua peu a taua val:.tine ra e aita roa'tu oia i 
boroa noa'tu i te boe a'e maa faaitoitoraa. Area ra, ua 
haapao maitai e ua faatura oia ia'na i roto i to'na tiaraa 
vah1 nP teitei ra. Area ra, ~ vabine ino roa oia e te imi peu 
hni. Te tai'o nei tatou, i roto i te Hibilia. 

"E i mnri a'e i te reira, na bi;o maira te mata o te 
va hi ne a to' ua ra Eat u ia Iosepha; e na o rua i ra, E taoto taua. 

'' Aore roa losepha i faaroo atu ia'ua e e taoto ia'na, 
anre boi i ati atu ia'na, paran noa mai ai oia ia'ua i tera 
mabautl, i tera mahana." (Geuese 39:7, 10.) 

E i reira tupu atura te hoe ohipa fifi roa. 
1\-lai te mea e maue e atu taua vahine ra, penei a'e paba 

o te ere o ia i to' na t ia raa e to' na ho i roo maita i. ~l ai te 
mea UR tuuhia te hoe taata i mua i te faahemaraa, o Iosepba 
mau a t.aua taata ra. No te tabi mau taata, abiri oia i faa­
tia i te hinaaro o taua vabine ra, na riro 1a ei ravea no te 
faaot'el·a~ i to' na atoa ra n1a u peapea. 

Area ra, na faaamu bia o ia i ro to i te hoe utuafare faaroo 
n tei vai, i reira te hobo'a mau o te paieti n1a te faaturahia 
ra. Ua ite oia e, ia rave apa'e oia i te hara taiata, e riro 
.ia te r·e·ira ei hara rabi i mua i te Atua. Oa ite atoa hoi oia 
e, na tiaturi roa o Potipbara ia'na. E maite mea e rave oia 
i taua. obipa ra, ma te imi i te otoheraa no te reira, na riro 
1a i te hunnra& i te reira tiatut:iraa. Aita i tia ia'na ia na 
re~t·a, e no reira, patoi atura oia i ta'na ra mana'o ma te 
para u atu e: 

'' . :. Tan fat.n ... na tu n rr1ai oia i te mau mea a~oa na'na 
i to'n uei ritD'a: E aita roa e taata i hau i teie nei utuafare 
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ia'u; e aita roa a'ua tan'a i tapea ia'n rnaori ra o oe, o te 
vabine na'na ibora; eaha hoi au e tia'i ia rave i tena na ino 
rabi, a bara'i i te Atuaf 

"Tae a'era i te boe mabnna baere atura Iosepba i roto 
i te f are e ra v e i ta' na ra ohi pa, e aore roa te boe taa ta o 
taua utuafare ra i roto. Ua haru maira taua vnbinP- ra i 
ta'na pereue ... Atira noa'tu i te bopea o to'na vabavaba 1 
taua vabine ra, ia vai ma una oia i mua i to'na Atna, n a 
parauhia tatou e, ~' ... Ua faarue atura ra o1a i te abu i ta'na r i­
ma, boro maira e ta e tnaira i rapae au.'' (Genese 39:8-9, 11-1~ ) 

Na roto i to'na haa vabavabaraahia e to'na hoi teot.Po i 
te faa faufaaoreraahia, riro atura te faabua bere a te vahin e 
a Potiphara ra, ei feii rahi roa. l\1a te paari mau ra faaite tu· 
ra oia i te abu o Iosepba i ta'na ra ta ne ma te para n atu e, u a 
baere mai oia i roto i to'na piha taotoraa no te hereraa't u 
ia' na ra, e a tu o ai o ia ra, na h oro e at u oia mtt te v ai ho t n ai 
i te reira i rnnri ia'oa. 

E o te paran mau ra, na rit·o te reira ei haavare rahi 
rnau; I roto ra i to' na 1·iri rab i tiaturi atura o Potiphara 
ia'na, e faaue atura oia ia burihia o Iosepha, maite Yitiviti, 
i roto i te fare ·tapearaa. E i reira i te atura o IosP.pha i te 
faabaehaaraa e te peapea uo te obipa rnaitai a'e ta' na i rave 
i roto i to'ua ra oraraa. 

Ua eiro oia ei ta9-ta tatara i te man 1noemo ... a. 
Noa'tu i te reira, ua vai taman noa to'na tiaturiraa e 

to'na boi faaroo i te Atna. E noa'tu e ua buru ra bi te mau 
matabiti tei pau mui to'na tua e raa'tn i to'na utuafare (Ua 

pau boi te t~bi taime i roto j te fare tapearaa- ma te pa ri 
haavarebia) te tiaturi noa ra oia i te Atua e e faatiabia oia 
i te bopea. E ua na rei ra bia i~oR.- - E na· roto boi i te boe ravea 
taa ore, na roto i te tanturu·raa ate Atua, ua tuuhia oia, m ai 
ro to at u i taun fa re ta. pen raa ra, i ro to i te boe vabi ma na 
rahi ma te bopea ore o to'na ra mauA. 

E no to'na faa!'oo t·aa e, e tia ia Iosepha ia tatara i te 
ma n moemoPa .. 

'' Ua tono atnra o Pbarao i te ve•a i te tapapR ia Iosepba; 
ua aratai oioi maira rHtou ia'n=-l mai roto mai i te fare 
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tHpParaa ra. E 111a a'eea to'rw tHai Lfl hahn, e abu a"t.1ra i 
t . · ua auu, na rowo maira uja i roro ia Pbarao ra. 

'·UH parau atura Pban-tO ia losepiHt .. .li; moemoea ta'n, e 
Hira roa e taHtct e tia'i ia faaite rna1 i te auraa. lte a'enei 
hni an i te parau ia ue, e ue~ fHaite-ana'e-hia oe i te moemoea, 
e t ia ia o e ia f a ai te ma i i te an r; 1 a . " 7 

Da paran maira lost->pha, ia Pharao, na o rnairu, Ai1a ra 
tt-' l'Pil'il ia' n llPl: na te Atua ra e t.uu mai ia Phflrao i te 
p:trilu nra." (Henese 4l: 14-16J 

fi~ i reira tatara atara o losppba j te nwemoea 3 PbarflO 
o tPi fanite mai e, ~ tupu mai na rnattthiri e hitn ma te aubune 
rat1i i nia i te fenua, e e apeebia hoi tP reira e na matahiti e 
hiru mu tt' o·e rahi. 

~o te rabi o tu Phal'ao aehuehu i taua parau ra, parau 
e~ttua oia i ta'na ra man tuviui: 

'' · .. ~ahH 'tU a ta taton taata e DOaa e aU i teie Del taata, 
tei ,.«)to ia'ua te Varua o te Atua raT 

'· Ua pal'an atnra Pharao ia 1osepba, No te mea ua faaite 
ma1 te Arua ia (•e i tEtna rnau parau nei, aita'tu e taata i ite, 
e te haapao maitai, maori ra o oe ana ' e: 

·~ei nia i ho oe i to' u nei ut.uafare; e o ta oe te para u e 
faarooh ·a e te mau taata atoa no'u uei~ ei nia vaui teterono 
nrii aua'e r·a e hau ai ia oe.'' (GPnese 41:38-40) 

m na rotn i to' na ma na ra h i, i mi atu ra o Josep ha i te 
boe ravea no te haaputuraa i te mau aubune hau i roto i na 
mat<;•hiti e bitu ra, e i te horoa'tu i te reira i roto i te tau o'e 
ra. E er-e atara o to Aipl.Jiti ana'e tct'na i faaora, area ra, 
na nar·auhia mai e: 

"Da baere maira to te mau f .. nua atoa i Aipbiti ia 
lost>pba •·a e boo i tt- sitona; na ati boi te mau fenua atoa i 
te o•e." tGenese 41 :57) 

''E itP a 'ent l~ koba (te me t ua tan e o Iosepha) P e hooraa 
sitone~ tei Aiphiti, ua pa1·au mai r a Iakoba i tn'na ra mau 
ta m a ri i : 

"- .. Inaba~ ite a'enei au e, e booraa sitona tei Aipbiti, 
e ha~re o tHou i reira e boo i ta tatou, ia ora tatou, eiaha hoi 
iu pobe.'' { Genese 42: 1-2) 

Te llc,e Amuiraa Hanahana 
E 1 mari a'e i te ho'iraa'tu 1 te fare, e 1 to ratou 
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h ,pre -f~Hhnn-raii IT.J;;i i trlll!'i i·ho, i Ai1 Liti l l ( • tf lll ( ' f e~: h u 
i tP s itonn, na ite· o l••SPph1a . tPi 'iiP'i-l ' t()~na ra lll< rll rnn:-.11a , 

nni nttll'a iA !'At• n i" ·hnf'l't' n1ai i t1·1"l.1c-t j·,, u,-,1', TP fnillTP n .aint 
t e tn;-111 }J<Il'<~n pa1•Hl · t:>, 'i, ·1·ia ·~ h~.hi <al l'<llon rnnH ia'nn, e 

uon'tn i to ;.Aron hnrunni ~11lo-r:~H ict'uH, na ruHujni J'(la i tP it e 
l'aa 'tn ia I'HtOll , P HitH'lll tH'UH . t-' l'CtVP;-t, iJi(l(ll'l Ja i [p h<t t' l' € 

atn j tt.• tabi piiJa e atn e j rPil'<l to'Uil bo'iraa rJHII 1 to'UH l'a 
hu1 n tn<ll1, na hnf're rtHtirn oia i. llllla ia raton nt:·t tf' t'aant' Ja 
lJHPI'e a 11tU t e !ll:Jll tai<ta ;,tf.lil UO I'Otu 1 t<tlHI pihn ra, 11J30I' i 

J' a l t l ' ll a l' a ltl H ll t U 3 H t l et • 

•·Aita roa't.u1·a P t;aata i pr~n . hi n :ai i pihni iho llt'na, a 
faattr. atn ni l " Rt->plw i to'rw 111<-ltl tU<actlHI ia'na ibura. 

"Ua oto pii ll • •a ihnru Ol<i ... 

'· Oa par·nn rnaira l• · s~·plw i ta na ma ·, tnaaun no'ru1 ra, O 
v H n o I Of~H· p h :d 'l' p ()l' a J' (l t H , n l) l t-' t u a t H n p t A i t H ll ' e )';-l l a p 

tia i tnna ll l RII tne~nnn no'rt<~ rn ia p<ll'clll UO<•'tti, i t~:> rabi o 
tll r •• ton oeiorio i to'uctrn llurn. 

·· Ua pal'iiU faalwn ma ira Iosepha i tann mlln t.n<Jatln oo' ­

tta rn, A b~-tere rnni na out·on i pib;-.i ibo ia'u llt'li. U;.l h<tPI'e 
m i:l i r H r n t o n i p i ba i i b o : tHt n H o ma i ra ' , i n , U v n n r o o n t o n 
teiua ra, o I~)~Ppl1a. o ta outon i boo i ro Aipbiti ra . 

"'f~ tt'l1CI na. t->iabn ~ oto. eiah;-t bt•i e ri ri ia ont• •u ibo. o 
onton i h,_,o rn11i ict'n i ouf-'i; na te Atnn hni i tono nwi ict' u 
i ''JIPi n;t rnttH ia onton , in l•ra te tnctt;J, 

HUa tnuahi rrJ i tira nia i nia i te a · i o tana tPii::ta no'n a 
Ta \) Beniamiua, na. oro i hura; e ua oto ihora o Benie~minH i 
nia i te a'i o Iosepha ra. E na ll6 4 i maira boi oia i tnua mnu 
tn·•<tll<l no' na nt, P u::~ oto ihnra boi i nia iho ia rat1.t1; e o t i 
a ' ~ l' H , U H p GI !'C l p el l' H U jj l O J' a t 3 ll R n J fl ll t ll (·l 8 Tl a j 3 . lJ a , " . 

1 Getws"" 45:1-5, 14, 15) 
Eir.n u·~ton eite piue,··,Yn'e--n·P· i ~ i ieie · i·1f'{~ te mnu taeae 

te bo'i bHPI'PI'<~a te t<ahi i tf' tahi, nrpn ra, •• vai aJd ;.i au ra 
'e 'pt>u rave pinepit1ehia. re rt--int. Te vui n ·t i te ta bi pue o te 
man tnPae, ia furPJ'f>i ana'~ t·catou i roto i te nwn putupntu­
l';aa. (t te haPr'e e hO·i atu i te tabi eiaha i'a i nia i te paparia 
- i tE> fi J'oht:t tnt>ae ruAu. lJ;:a DH reina Cltoa hoi o los~pha. 

H [-La e r t'l u t u ra ra t o u n w i Ai p b i t i a t n P t:.. e a t u r'a t e 
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f ,· rlll11 !'R o Knnauna, i ro J'nton ml-'tna taoe ra la Iakube~. 

' ' Ua fHaitt> c-~tunt l'CitOn ia 'lli.l . ue~ 6 atura, 1\ .. ora rA 
11) -<t->ph <-t, o ()la te tavnon uu tu11a feolli.l atoa ra nn Aipbiti. 
H i t'lt>~uahia iiJ,,ra Iukouo, e aor·e i ft,c-~roo i<~ l'iJt.otl. 

.. U a f a ;. i t. e ar. ura ra ra to u i H ' n a i t e ma u p ar n n a I o:::; e p b a 

i pan1u r11ni ia raton; e in hi'o oia i te matl pereoo H Insepba 
i ll;,n,pono lrJHi Pi fHauta ia'rJH ra, tunpuhi a'l~ ra to'nn e~ ho o 
t o ,. i 1 r" n 111 P 1 u 1-1 t H IH' ra o l <:dr o lJ '1 ; 

'·E na ua 6 a'era lseraelc.t, AtirP, te orn ra mHon t<nl 
t a. mniti TJ i-'i o Inse1·h<~: e iluPre au e bi'o iu·na a pob~:> at11 ai 
atl." (G,· nP~P. 45:25 -28) 

" OH fHaioeiu(--' illOl'H IosPpba i te pereoo nc~'n:-t, b:1ere 
c~ rnn-1 i oia ia farerei i to'na metua t:1ne ia Is(-'l'Bela i Gos f-' na; 
e ll a f o a i t t-' a t u n 1 j a ) ll H i b o i t c.-1 u a nH~ t u a ta n <-' , e u a t n u a h i 
ai.,Ul'a j nia i t.a'na a'i, e ·vCibi mHOl'O <~'era. 

''Ua narau maira Iseraela ia I(lser,h;•, I teie ue1 na tia 
i .t'u te pobe, o Vnll i ite roara na! o o e e ora na! : ' 

(G~-'DPSe 46:29-30) 
Na roto i to'ua fauitoitoraa ia vai ma non ma, e te viivii 

o r 1~ e te tura, e na roto atoa boi i te paari rahi tei noaa lJOa 
r lHi na rnto i te parau-tin, na ooroe~hia te mana ia losepha, 
t e rnana no te f:utora i to'n<J ra ntnafare fetii atoc.1 e ia tahoe 
t'aabon I'Hton. 

O ta to u a toa ne i, t l-' i ia ta to u te t ia ia fa aora i to ta to u 
iho :llau ntuafare, eiabn ra oo t e hinFtnro i te man mea o te 
tiuo uei; area ra, nn roto i te oraraa i te p[-le parau-tia, e 
uoaa ia tatou te mnn ravea ia noaa mai te hoe o te man 
hHarnaitairna rnbi mnu, <1ia hoi, te auene-ore-raa e a muri 
n oa' tu! Na re oraraa parau-tia e te m au obipa maitai e faatia 
ia tatou ia torno atu i r·oto i tA mau vahi mo'a e i reira e 
ho ro a hia mai ai i te mau rnana no nia mai i te ra'i ra. E i 
l't'ira, ma te amui tabi e to tntou ntuafa1e, e tia ia tatou ia 
riro Pi mau farii no te mau b~amaitairaa rabi a'P a te Atna 
ra- t e ornraa i roto i te no tirfltiera, oia boi, te basileia o te 
tu a n ntuafare- te vahi e parabihia e te mau utuafare i roto 
i t e hun1 oaoa ea muri uoa'tu. 

Are a ra, ia taa maitai ia tatou e, ua rii·o te oraraa ma 
i te pu e varua, e i ravea e nOcta mai ai no te reira rnau baa-
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m;iitait·na te ore P tia Hl faBitP i te buru. 

Un riro t.e Llnra o te Ltaea noa 1 tP J•ae vanHl e te hara 
o re taiata ei na men o tt-i riro Pi tumn i rrtHiri ai te mau 
basilt->ia rc1rahi i teman tnn tabito ra .. Ua itea-rHJill-lJia te 
rei ra e te nwu Peresideninw i\latamua o te Eknlt-sin e no reira 
tlrl fnntHe atn rntou i te hoe ntt.e~ fanara i t~ mnu H'ei~ Mo'a 
N o T e .V J n u i\ I a h n n a H o p e" N~ i u o u ia i ta u a n a h e1 ra ra . I r o t o 
i. tP rnau p;.r·nn i faaitehia rct, teie te tethi pae o ratHn: 

"'fp na o mni1·a te Haapiinw o teie nei Ekalesia e, 
U<·l riro te bara o te p1:1e tino · te r-a,~e tia ore raa i 
rot0pu i tP tane e tP vabiue · ei muri noa iho i te 
h<na tnparahi taata, i roto i to'na ra itro. Aita 
roa'tn te t~'atn i tnu i tP hoe vahi arPa i rotopu i te 
hara tai~t. e~, te fctaturi e te poreueio. Ua mniri 
ratou ato& i l'Rl'O a'e i tn'un fnautnnn1a ... No reira, 
o outon, e te runu ~'~ia api uo Ziona, eic-tba roa 
outon e arnni atn i roto i te rave tia-ore-raa i te pen 
o te tino n ei, oin b oi, te poreneia, no te m ea ei ta 
onton e faHerehia i te ntu'a i teman haav~uaa ta te 
F'atu i faaite uo niu i te reira bara. ~j tae mai iboa 
te tn<!hann no te aufauraa wai i te ::trui e apee ntn 
llt-'i i te no.'' 

lr-l hnere tatou tat.aihoe atoa rna te "ruata'u ore", e mni 
1a Iosepha i tnhito ra, ia baawaitaibia tatou no te mea na 
uoua ia tHtou tP paari P te itoito hoi no te paran atu: 

"Eaba hoi an e tia'i ia rave i tena na ino rahi, 

a h ara ' i i te At n a T ' ' 

(Genese 39:9.) 
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Brigham Young - U n Prophete De Dieu 
Le 6 aout 1844, 13righn m 

Young s'adr~ssa a nue 
Confe1·ence des Saints 
assem ble!5 sn1.· une estrade 
provisoire. non loin du 
Temple de Nauvoo. dont 
on vt>nait de commencer la 
construction. V oi ei 42 
jours depuis le martyr rlu 
Prophete Joseph, et ntain­
tenant, H•·igham Young, 
President des Douze Apo­
tres ( q n i etaieut partis en 
mission d<i n s l' es t des 
~~tats-Unis au moment du 
rnenrt1·e du Prophete) se 

tit-1nt devant une soleuuf!lle asRemblee des Saints, pour les 
iusrrnire, concPrn»nt lt> Royanme. Ce jonr-m{nne, suivant 
son disct)\HS, le Collegf! des Donze A rotres fut soutenu 
comme College President de l' Eglise de Jesus-Christ des 
Saints dt>s Deruiers Jonn;. Parn1i les choses qu'a d~clare 
Brigharn Y on ng c e jon r-la, se t ro u verent f'elles-ci: 

44 P on r la prem i ere fois de ma vie, et po n r la pre­
rniere fois de votre vie. pour la premiere fois dans 
le royaurne de Dit>u au dix-neuvieme siecle, sans un 
prophet~ a notre tete, je me tnets de'\7 ant vons pour 
etgir selon mon devoir vis-a-vis du Qnorum des 
D . mz~-', Apotres de Jesus-Christ a cette generation 
- Apotres qne Dieu a appeles par revelation par le 
propl1ete Joseph Smith, qui sonb ot·donnes et oints 
pour porter les cies du Royaume de Dieu au monde 
en ri e r. 
'• LPs Douze son t. choisi I•ill' le doigt dP. Di eu. Voici 
Brigha ill; ses genoux, ont-lls jHmt:tis ete ebranles! 
S es levH-'8, out-ils ja ma i s treru b leY Voici Be ber et le 
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reste des Douze, un corps independant qui possed~ 
leR cies de la pretrise - h-'s cies dt1 Royaune de Dieu 
pour delivrer le monde: ceci estJ~ yerite, que Di eu 
me soutienne! ll s se tiennent suivant J osepb, et 
son t la Prern i ere Presidence de l' fi~glise ... 
~'.Je ne stds si mes ennemis prendront ma vie ou 
non, et pen m'importe, cat· je voudrais etre avec 
l'homme que faime ... 
"J'ai tout fait pour apprendre les le9nns du Roy· 
nnme dans ce monde, et dnns les mondes eternels; 
et .s'il n'en etait .pas ainsi, j'irnis vivre en paix; 
ma i s pou r l' B~ va u gi le, et pou r vutre bien-etre, j e 
prendt;ai ma place.'' 
"Frere Joseph, le frophete, a pose la foudation 
pour une grande oeuvre et nons batirons la-de8sus 
... ll y a uue pnissante fonrlation qui y est posee, et 

.nous pouvons batir un eoyanme tel -qn'.il n' .en a 
jamais existe dans ce monde." (Histojre de 
l'Eglise, Vol7, p. 234} _ .,., 
Ai nsi, au couche!' du soleil de c e Be me jon r: d' aoftt 1844 , 

B r i g h am y o u n g' l e De u vi e m e e n f an t du p ('j u v l' 6 J(. ):b. n y o u r g ' 
q n i g1·a nd i t avec se u le me n t "onze - j on t'S d 'i rstrnct.io q Jpt:· 
melle' ', ma i!:? a\ ec u n esprit de maitre, ne pour comrn~np~r , 
se tint devant le monde comme le successPur de ~losep .h 
Smith, et eomme le Chef d ,'un grand peuple religieu.x. . . 

Grand est le nombre de meusonges, et jncroyables les 
pa ro les en lo m n i e n s es q tH~ n1 ettent en ci~·cu la t io-n les en ne m i s 
du Royaume de Dieu, rnais comme Nicodeme, lui un homm e 
qni ne cornprf-'oait meme pas les moiudres principe's dn 
Royaume, dnt reconnaitre: ~--~~.! ·,.car pers("nne ne peut fnin-' 
les cho!:?es qne _t,n .. fa~s _, si Die.q . fl'~"s~;l 9 :~~c..Jni." (Jean 3:2) 

J e In Ll'C€ u u de f i a -tous .no s l~ct-ei-lrs: P t leet.rices' d' et u­
dier la vii-' de c~t ho ;nme, uon de ce que disent leR autres, mai s 
(le ceux qui le connaissent, Vous CP-nnaitrez alors la verite. 
Vons sanrPz alot·s q11i il etait, en faits, et en aetions, un pro­
phete de Dien. J e l~ sais, et je vous en rends t8woignnge. 

Elder Jerry L. OuYtis 
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Birigama Y oune- E Peropheta Na T e Atua 
I te 6 no Atete. i te matahiti 1844, a~o atnra o Birigama 

Yonne i rot() i tP. hoe Amuiraa Rahi o te mau f:l,Pia Mo'a. tPi 
a n1nihia. uo nia'tu i tP penpea tei fnatiabict, i pihai-noa-ibo i 
te HiPro no Navn, t .... i htHHn::ttahia te man ohip::t ra. Ua pau 
a'e uf'i e 4~ m<'lhhna mni tP tnparahiraahi<'l o te PEropheta ra, 
o lo ~wpba HPmita, e i teiP nei te tia maira o Birig::tma Youne, 
tf' PPt'PsidPni no te mnn .Aposetolo e Hoe Aburu E Ma Piti ra 
(I Pi reva'rn. i te taimP o te taparabiraahia o te PeropbP.ta, i 
to rnton tPl'e Oromet-lH\ nn te pae hitla o tA ra o te fenua 
Americn ra) i rnua i te hoe amniraa baua.bana o temau Feia 
Mo' a, no te haapii atn ia ratou no nia i te Hasileia ra. E i 
tana mahnna ra. maite an i ta'na r::t p::tran, ua. paturubia e 
n n fariihia t.e Pupu o te Aburu E 1\Ja Piti Aposetolo ei Pupu 
faatPre no te Ekn]Psia a IPsu Mesia I Te Feia Mo'a I Te Mau 
\labana HopPa Nei. l rotopu i te man parau ta Biricama 
You ne i faate1·e atn, te vai i muri nPi: 

"No te tHime matamna o to'u nei orat·aa, e no te taime 
matamua hoi o to outou oraraa, e i te tain1e matamua atoa 
hoi, i y·oto i te Basileia o te A tua i te abnru e ma iva o te 
tenetere, ma te or·e te boe pet·opbeta no te aratai ia 
t aton, te tnu atn nei au, ia'n iho, i mna no te rave i tau tufaa 
ohipa i mua i te aro o te aburu e Ma. Piti, ei man Aposetolo 
na Iesn :\1esia no teiP. nei ni - te mau Aposetolo tei maitibia, 
e te Atna, na rot.o i te beheuraa i tP Pel'opbeta ra, lo8~pba, 
t ei faatahinuhia hoi no te arno i teman taviri o te Basileia 
o te A tua na te ao atoa n ei. 

Ua tnaitibia te Ahnt·u Ma Piti e te dma o te Atua. E teie 
o Birigama; Ua aroriroi anei to'na na tnrif U n rurutaina 
anei to'na vaha i te paranraa mni! Teie atoa hoi o Hebera, 
e te toea o te Aburu E Ma Piti, te hoe Pi'ipti tiama tei mau 
i te mau ta\"iri o te Antahn'araa - teman taviri o te Easileia 
o te Atua no te faaora i te ao atoa nei: o te para u m au teie, e 
te a. ni nei an ia patnru mai te Atua ia'u! Te tia nei ratou ma 
te ~ pe e atu ia losPpha, e ua ri ro ho i rato u ei Peresideniraa 
Ma ta mua no te Ekalesia ... 
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''Aita van 1 - it~ e, e tnpara~tib=ijt n n-ei au e to'u m3u euem i, 
ea ore rn, ei ta, t~ ~tet nei a>u i t,~p~fi~:~· ~ n .. ?~,,~ f 1 ~ea t~ h1naa ro 
nei an ia parahi i .pihaiiho i te tan_t~. ;tei herebia e au ... 

.. ·1 ·O l', v 1 • ~ ~'j ~ ,, 't 

"Ua rHve au i ~ ~~ m-&:n me~ ptoa no . t~ :~napii i ~e mnu ba a. 
pii.ra a. no te Hasilein. ~ .. roto i . t~,ie ' nei .~ao, e~ -~:oto atoa h o i i te 
ma na 'o mu n· ore; e abiri a.itn te .. rei r~. i _tla, e ba ere Ii:l v au e 
p a rHhi ma te han; area rn, no te, Jj~vnnelia nei, e no to outon 
boi. mait~:~i, e tia in van i to'u tiaraa ~au . . 

" Ua tun mai to tatou taene, o _Iosepha, i t~ niu no te 
b 0 e 0 b i p H l' H iJ l e j n ia i h 0 j t e l' P i ql ~ p a t U la t 3 t O U ... rr e V Cl j 

rnau ra te boe nin panri mHitai, t~i patnhia, e inia. ibo i te 
reil'a, e tia ia tatOU ia p~tn,·i_ ,te . po~ 8asi}eRia t e l 01'€ a j ite b in 
te boe, maite reira, i _nia i te ao uei." 

tParau Tnatapapa no te Ekr.ilesia, BukH 7, api 23-!) 
ffi no i.'eir.a, i t e taperaa mHbana o taua mabana 8 no te 

ava'e Atete 18-!4, ri ro atu.ra o Biricama Youne, . te 9 o tema n 
tamarii a te tuata bnru veve-rH, o Ioaue Y"unf<J~ ~ .paari .'' ma 
t e hHere noa i te h<~apiiraa no nn mahana e hof.-r-~h:Q fY[U e m a 
hoe noa i ho", t8i tupu ra ma te feru1:iraa o te t.aatat." Aug.. ~err, 
tei fan a ubia no te t'Haue, e i taata faatere o te boe nun.a.R rR bi 

'·· 
i · t e ·p a e o t e f a a r o o (>i :::n o 11 o n o 1 o s(-> p b a S P m i ta ra . _ : .. 

- Ua 1·al3i te mnu pa.rRu banvare e ua rabi atoa boi te_m1A;ll 
pariraa haavare tei parau noa h1H ~tf' mRll euemi o tt~ , ,Sa.s i · 
leia o te Atua, area ra, rna i ia Nicodemn, o o ia te boe ., ~a;f}t.a 
o t e i nre hoi i baroaroa i u~ ruau ture mH tamna o te Basq~i ~, 
aita'tu t.a'ua e ravea, nwori ra ia ite oia e, 

' " ... e ort> hoi tPit~ nei man tapan ta 0e e rave nei .. e tia i 
t e taatu, a11aa te Atna ntoa ra." tlonne3:2) 

Te ani atu nei an i te mau tauta atoa o te tai'o i t~ie nPi 
pan·1u, ia h ;lC'lpii mait.n-i j · fe or:1r~ta o tana ·t !i.Htta ra, eiaha ra 
na l'OtO i te ·ma-u pai'HU i · oarunhia~tU e v et~1 -hl e l'H, i te pant ll 

ra ate rnau t,aatH tei 1te mait.ai in'na. I -reira ontou e ite Ri 

e-, ua riro IJIHU oia (~ i PPtopheta. ne1 te Atua. l.Jn ite au i te 
· r e ira ... e te faaite aLn nei au i reira ia onton pr1atoa, 
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TE MAU ORO'A I RA VEHIA 

T e M au Bapetizoraa 

on TPOlHII'P Miriama a Hapairai Cnmora 

,.... 
' rPnURI'P A melie Hennett Papeete II te ' 

(\l 7 Te nnnre- SnzannP Tera a Haeehoe Papeete I 
te 
][l 14 TPr1na r~ AlomaitPrai Mateau a l Jura Papeete I 

te T e M au F aatoroaraa 

l 'fen.nare Teheiura a Heiata Tahu'a Avera 
3 

Tebuitna T. a Tea mo Tabn'a Avera 

? ·.> 
~ -- 'Penuare Tihati a 'renrua Perisibutero Papenoo 

l · Tani a Punu Peresibutero Papenoo 

Teebuarii a Tabi Paresibutero Pepenoo 

Paia a Teuri Peres i bntero Papenoo 

29 Ten u are Pou A Temaiana Peresibutero Haapu 

Vairaa a Tstahio Haapii Haapu 

31 25 Ditema 'rehaere a Noho Haapii Haapu 
i te 
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T e Amuiraa Orometua 
l\f <~i te 21 e te~e noa'tu i te 2::3 no Tenuare i mairi a'enei ua 

fant tlpuhiR, i Paref're, te hoe Amniraa ra hi no te ma u Orome­
tua ar.oa u te ~lisioni o Polinesia ~""'arani. Oa faaterebit1 te rei ta 
A tuniraa i rar() a:e i te faatereraa ate Peresideni ra o Kt ... udall 
\V . Y<~ t l!le , o tPi raaitoit;o atu i te U.HiU Orometu ia faae~pi faa-
110U i t<> n-lfou pttai no te arntuiraa rnai i te ID<IU vatua i roto 
i te l~,,~ilPle~ (,) t e Atua ra . . 

< ) p t 1 ; t i u() : · a r P r JJ ·et n O r o m e t n a , t e i h n a p u t ll p n t u ri1 a i , t e o h j p a 
mai t.eie tf' hnr11, oia hoi: Ia .bnpetizn rato,u i te .qoe taata i te 
n 11.-1. u ! n n lJ n n a 8. t o n o t e m l:l ta h j t j . 'J.\ ... i e 1 a t e a u ra a o t e 1· e i ra , 
ja ro rtJn tniii e ·365 tanta i rotq i te BHsileia o te Atua i teie 
ttJHtab 1ti e te1·e m a i oei. 
AT~a ra, eita re reira obipa e ·oti i te man Orometua 

ana'P, rnaori ra, ia tautttruhja ratou e outou, te mau melo no 
te Ek<-dt-Ria, i roto i ta ratou raven1a obipa e riro atoa hoi 
outou atna ei mau Orometua mait:ai. Ua na o maite Fatu: 

~ 1 AreH rr~, oia mau ta'u e pare~u atn nei, te parau atu nei au 
ia rHtou atc,a o tei hProabia te Basileia ia ratou ra; e na roto 
atu ia outon e a'obia'tn aitana basileia ra ia ratou" ..... e teie 
fnahvn a: lnaba, ua tono atn vau 1a onton, i rapae an atu, uo 
te faa1t~ at.u e i te fl:laa,ra atu i te rn.au taata atoa, e e mea tia 
ia fa<cHHa ·a~u, te ta::~ta." tei faaarahja i to'na ra taata tupn." 
( H n h: a F aia n 84 : 7 6 ; 88 : 81. ) 

No n· i r u·. t ei ia ma to n o ei te u tu~ a no te banetizora a m~i i JUa: ... 
varua e 365. i teie n~i matahiti, i rotoi te .K·asileia o tfl Atua. 
E oahE>a- rft te -Io.eira ·ohjpa e oti aiT E na·bea ra outou ia tau­
turu rnai i te mau Orometna i te faaotiraa i te reira! 

1.- A orH.' na ma te hi•apao IDC:litai i te· ma n ture o te Evauelia 
ia ri ro to ootou rnau Ol'araa ei pan1n faaite no te parau mau, 
o t;·e-EvariEdia a I~sti . Mes'ia i faabo~ihia · m-ai, i"te aoatoa uei. 

2.- la riro outou ei wan vavao i rotopu i to outou mau hoa 
e te UJf:ill. Oroq1etua-.· A fa.aau Rtn i te mau ma~ana farereiraa, 
e to outou mun boa, e tia'i i te mau Orometua i haere efare­
rei a,tu ia · r n to n n u te -bo.roa' tu - i. te. -ta] m-e .. :r1.o. ur pororaa' tu i te 
Evanelia. , ·' · · · · · 
3.- Ua Of\_ O ma i te I_>~ropheta ra .. Q D.Jtvida O. l\1ake e, e tia 

roa, te m an ntnafnre ato·a o te Ekalesia ia aratai ·mai, i roto i te 
Ekalesia nei, boe a'e taata i te matabiti hoe, no rtira, te tu­
bia 't.u n ei, i nia i te ma n utnafare o teie nei i\lisioni, i te poroi 
e, ia rave ratou i teie oei poroiraa tei boroahia mai e te boe 
Peropheta a te At,UH: rre aratairaa m ai i te hoe noa a 'e varua' 
i roto i te Ekalt>sia, i teje nei matahiti. 
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